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Prime Ministers Yulia Tymoshenko and Vladimir Putin prepare to sign the 


agreement. 


Russia, Ukraine 
sign 10-year gas deal 


(RFE/RL)—Russian Prime Min- 
ister Vladimir Putin and his Ukrai- 
nian counterpart, Yulia Tymoshen- 
ko, watched with somber satisfac- 
tion Jan. 19 as a deal was signed that 
pledges to end a dispute that has left 
Europe without adequate natural- 
gas supplies since Jan. 7. 

Live television footage showed 
Aleksei Miller, the head of Russia’s 
Gazprom export monopoly, and 
Oleh Dubyna, the chief of Ukraine’s 
Naftohaz, signing the deal in Mos- 
cow. The two prime ministers then 
took their places at the table to ex- 
plain the deal. Putin offered few 
details but promised Russia’s Euro- 
pean gas consumers that relief was 
on the way. 

“I expect that all [gas] transit in 
the European direction will resume 
very soon,” Putin said. “Gazprom 
has been ordered to begin transit in 
all directions proposed by our Ukrai- 
nian partners and to meet the daily 
order of European consumers.” 
The dispute threatened to damag 
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the credibility of both Moscow and 
Kyiv in the eyes of the European 
Union, which has voiced increasing 
anger over the gas cutoff. 

Perhaps aware of the risk in frus- 
trating Europe further, Tymoshenko 
promised that the deal would mean 
stable, reliable gas supplies not only 
in the short term, but in the decade 
to come. 

“J think it is really a historic mo- 
ment today — 10 years of calm and 
predictable behavior in gas supplies 
to Europe and Ukraine,” Tymoshen- 
ko said. 

The signing capped a flurry of 
talks between Putin and Tymoshen- 
ko during the previous few days. 

As of Jan. 18, the two sides had 
agreed that Ukraine could receive 
gas with a 20 percent discount from 
European rates. At existing rates of 
$450 per 1,000 cubic meters, this 
means Ukraine could be paying 
$360 in the near future. RFE/RL’s 
Ukrainian Service has reported that 
authorities in Kyiv are suggesting 
the rate will be far lower, closer to 
$250, based on a projected dip in Eu- 
ropean rates later this year. In ex- 
change, Moscow could continue to 
pay transit fees at 2008 rates. 
Ukraine had asked for Moscow to 
pay higher transit rates. 

Putin said the deal was so satis- 
factory to both sides that the pres- 
ence of international monitors — 
brought in to mediate earlier this 
month after another near-break- 
through in the dispute — was no 
longer required. 

No details were given about the 
10-year nature of the deal. And ques- 
tions have already arisen about the 
agreement’s solidity. 

Ukrainian President Viktor 
Yushchenko, who was notably ab- 
sent during the weekend flurry of 
talks, indicated before the signing he 
was not satisfied with the terms of 
the Putin-Tymoshenko deal. 

Yushchenko’s objection found 
support from an unlikely source — 
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Blessing the assembled 


Bishop David Motiuk, Ukrainian Catholic Eparch of Edmonton blesses the crowd during the Feast of Jordan 
ceremony at the Ukrainian Dance Ensemble’s annual Malanka held in the Rocky Mountains, Jan. 9 — 11. The 
Divine Liturgy and water blessing culminated the three-day celebration of Ukrainian culture and Christmas 


tradition. For more see Page 9 of this issue. 


Україна очікує від Обами уваги та гнучкості 


Ірина Штогрін, Радіо Свобода 

Україна очікує від нового президента США гнуч-- 
кої політики щодо Європи та Росії, що сприятиме 
національній та енергетичній безпеці країни. Так 
політологи визначають сподівання українського 
керівництва. Очікування ж пересічних українців 
носять прикладний характер: від запровадження 
сприятливого візового режиму - до здійснення 
конкретних освітніх чи культурних проектів. Біль- 
шість же експертів сходяться на думці про недостат-- 
ню або викривлену поінформованість українського 
суспільства про внутрішню та зовнішню політику 
Сполучених Штатів. 

Сприйняття політики США i зокрема планів HOBO— 
обраного президента Барака Обами дуже різниться 
в залежності від регіону України та орієнтації 
населення на російські ЗМІ. 

Громадяни України з західних та центральних 
областей більше сподіваються на пом'якшення 
США візового режиму, сприяння отриманню без- 
візового режиму з Євросоюзом та налагодженню 
широких культурних та освітніх проектів. Жителі 


Барак Обама складає президентську присягу. 


сходу та півдня України хотіли б загального змен- 
шення напруження у трикутнику «США -Україна- 
Росія». 

Росія поки виграє інформаційну війну з Україною, 
i від цього страждає й імідж Сполучених Штатів. 
Навіть в українських ЗМІ бракує збалансованої 1 
різнопланової інформації про кроки США на 
міжнародній арені, вважає директор Інституту 
зовнішньої політики при Міністерстві закордонних 
справ України Григорій Перепелиця. 

Попри це, широкий загал --і політичний і громад-- 
ський, очікує від очільника «країни Nel» Барака 
Обами стратегічного партнерства з Україною. Саме 
партнерства (а не диктату, як стверджує Росія), 
заснованого на зацікавленості Сполучених Штатів 
Америки у суверенітеті та незалежності України. 

«Новий президент США має пам'ятати про 
підтримку України на її шляху до євроатлантичної 
спільноти, у підключенні до системи колективної 
безпеки, у пошуці альтернативних енергоресурсів 
та зміцненні енергетичної незалежності. Важливий 
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Nick Fedchyshyn 
"Uncle Nick" 


Taras Kichma 
Mortgage Specialist 


Available 24/7 


Cel: 780-995-3426 

Tel: 780-408-2196 

Fax: 780-408-2197 
taras.kichma@bmo.com 


Your Friend in Real Estate 
Cell: 780.951.2263 


E-mail: nickc21 @cennect.ab.ca 
www.unclenick.ca 
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Як я можу 
Вам допомогти? 


Thomas А. Lukaszuk, MLA 

Edmonton Castle Downs 

Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 

Edmonton, AB T5X 5М8 

Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 

edmonton.castledowns @assembly.ab.ca 
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СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 


Ph: 780-471-4477 Fax: 780-477-0617 E-mail:ucss@shaw.ca 


APPRECIATION BANQUET 
БЕНКЕТ - ЗАБАВА 


In recognition of our volunteers, sponsors, 
benefactors and New Canadians 


Guest Speaker— Genia LeskiwMLA 
Saturday, February 7, 2009 


Ukrainian Youth Complex 
9615 - 153—Ave. 


Щиро запрошуємо всю громаду! 
UCSS invites all community 
For tickets ($35) please call UCSS office 780-471-4477 


До танцю гратиме оркестра Зорепад 
Music Бу Zorepad 
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LAWYERS АДВОКАТИ 
BRODA LAW 


BARRISTERS AND SOLICITORS 
Ihor Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB T5E 5V6 
Ph.: 780-456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


DENTISTS DENTURISTS 
HEHTMUCTU ДЕНТУРИСТИ 


iv HOLYK'S 
Dr. C. Fialka-Eshenko | DENTURE CLINIC LTD. 
#110, 10910 - 105 Avenue Frank A. Holyk - Denturist 


Edmont 
CE OT katherine HolykeDenturist 


12123 -54 Street 
Edmonton, AB T5W 3N4 


Ph: 780-477-3674 


For appointments please call: 
780-420-1510 
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MASSAGE 
YURIY TEREKHOVSKYY 


Registered Massage Therapist / Medical Doctor (Ukraine) 


Clinical, Sport, Relaxation Massage » Deep Tissue « Professional Touch 


780.756.4443 + 780.709.3655 
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ee yuriyter@yahoo.ca 
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Барак Обама приходить на площу перед Капітолію для інавгурації. 


«Новий господар Білого дому» 


Що може змінитися в американській політиці стосовно України? 


Наталка Коваленко, Олександр Лащенко 

(Радіо Свобода)- -20 січня відбулася церемонія 
інавгурації 44-го президента Сполучених Штатів 
Америки Барака Обами. Спочатку новий амери-- 
канський лідер разом із дружиною прибув до Білого 
дому. Потім президентський кортеж відправився на 
Капітолійський пагорб, до будівлі Конгресу, де й 
проходила церемонія вступу на посаду Барака 
Обами. Як позначиться зміна керівника США на 
відносинах цієї держави з Україною? 

Політична кар'єра нового американського лідера 
розвивалася непередбачувано і стрімко, зазначає 
кореспондент Радіо Свобода у США Юрій Дулерайн. 
«Показово не тільки те, що Барак Обама - перший 
президент афроамериканець та четвертий чорно-- 
шкірий сенатор за всю історію Конгресу США, ай 
те, що він зміг так швидко завоювати серця амери-- 
канців. За нього голосувала більшість навіть білих 
виборців». 

Новому лідерові Сполучених Штатів доведеться 
вирішувати чимало непростих питань і тому Укра- 
їни, привсій її важливості, не буде серед пріоритетів. 
Світова фінансова криза, ядерна програма Ірану, 
відносини з Росією, стосунки з Європою, чергове 
загострення на Близькому Сході, інші проблеми 
(Прак, Афганістан)... Такою є основна думка 
американських оглядачів, розповідає директор 
Української служби Радіо Свобода Ірина Халупа. 
«Серед усього того, що я читала, після перемоги 
Барака Обами на виборах, я не бачила, що Україна 
буде якимось пріоритетом у його президентстві. 
Перед Америкою стоять сьогодні набагато серйоз- 
ніші виклики: країна переживає серйозну економіч -- 
ну кризу, Іран намагається озброїтись ядерною 
зброєю, атакож ми всі бачили чергову серію вибухів 
у Секторі Газа». 

Неабияке значення має те, що Барак Обама 
підібрав собі команду фахових, досвідчених рад- 
ників, констатує директор міжнародних програм 
Центру Разумкова Валерій Чалий, і це матиме 3Ha— 
чення для стосунків Америки з Україною. «Є 
побоювання про зменшення уваги до Європейського 
континенту, з іншого боку, оптимісти кажуть про 
те, що Барак Обама буде уважно придивлятися до 
євроатлантичних стосунків, нових демократій, адже 
його радники дуже добре розбираються в цій 
тематиці. Єдине, що зараз уже можна сказати, що 
його увага буде прикута до внутрішніх питань». 

Держсекретарем США стане Гілларі Клінтон - 
дружина колишнього президента Білла Клінтона. 
Вона разом зі своїм чоловіком кілька разів бувала в 
Україні. Заступником пані Клінтон буде Марк Бже- 
зинський, син знаменитого політолога Збігнева 
Бжезинського, який обіймав посаду помічника 
президента США з національної безпеки в адмініс- 
трації Джиммі Картера. Відоме висловлювання 
Збігнева Бжезинського: «Без України Росія nepe— 
стає бути імперією, а з Україною підкупленою, 
підкореною Росія автоматично перетворюється на 
імперію». А міністром торгівлі в адміністрації може 
бути Білл Ричардсон. Свого часу він допомагав 
Україні у розв'язанні проблем із ліквідації аварії на 
Чорнобильські атомній електростанції. 

США разом із Росією належать до держав, вплив 
яких на Україну є дуже важливим, констатує 
колишній Посол України у США Юрій Щербак. Він 


сподівається, що Сполучені Штати збережуть до 
України ставлення, як до особливої держави. 
«Стратегічна роль України дуже зрозуміла амери-- 
канському уряду, хоча ступінь впливу набагато 
менший, ніж російський. І як показала газова війна, 
сподіватися на європейських союзників та серйозні 
проукраїнські акції не варто. Тому залишається 
вірити, що адміністрація Барака Обами приділятиме 
значну увагу Україні. Хоча зрозуміло, що перед 
новим президентом Америки стоять величезні 
глобальні проблеми». 

Україна сподівається на подальшу підтримку її 
євроатлантичних прагнень з боку нової адміністрації 
президента США. Про це у вівторок заявив перший 
заступник міністра закордонних справ України 
Володимир Хандогій. Директор міжнародних 
програм Центру Разумкова Валерій Чалий, зі свого 
боку, зауважує, що при всій важливості ролі 
президента США, зовнішня політика Америки не 
залежить лише від однієї людини. «Кардинальних 
змін у ставленні до перспектив чи підтримки євро-- 
атлантичної інтеграції України не станеться, 
оскільки президента в зовнішній політиці та сфері 
безпеки оточує уже сформована група людей. До 
того ж, будучи ще в Конгресі, Барак Обома 
підтримав рішення, які спрямовані на пришвидшення 
до євроатлантичних структур і до НАТО». 

Світова фінансова криза почалася, як 
констатують деякі економісти, саме у США, а 
згодом перекинулася практично на всі держави, 
зокрема, і Україну. Наскільки швидко Бараку Обамі 
вдасться приборкати цю кризу у США і потім, 
відповідно, вона може відступити і в Україні? Еко- 
номіст, народний депутат Олексій Плотников каже, 
що головне самій Україні впоратися з економічними 
негараздами. «Вплив є завжди, адже США - це 
провідна економіка світу. Якщо все гаразд в Амери-- 
ці, то все добре i у світі, тому, 3 цієї точки зору, 3B’ 13— 
ок є. Але у нас дуже багато внутрішніх причин: 
інфляція, падіння ВВП, зниження життєвого рівня 
населення - все це проблеми формування внутріш-- 
нього бюджету, які аж ніяк не залежать від США». 

До речі, у нового президента США великий 
кредит довіри. За опитуваннями громадської думки, 
Барака Обаму підтримують зараз близько 80% 
американців. 


Україна очікує 

Прод із ст. 1 
напрямок - розбудова демократичних інститутів, що 
сприятимуть розбудові громадянського 
суспільства», - каже професор Перепелиця. 

Однак, усі ініціативи у зазначених стратегічних 
напрямках мають знаходити відклик у суспільстві. 
Для цього новий президент Сполучених Штатів має 
розуміти важливість налагодження діалогу між 
США та Україною на рівні безпосередніх контактів 
між людьми, переконаний Директор міжнародних 
програм Центру Разумкова Валерій Чалий. Бо 
пріоритетність стосунків між США та Україною 
сьогодні підтримує мала кількість українських 
громадян. 

На думку Чалого, це свідчить «про дефіцит знань 
та спілкування не на рівні політиків та експертів, а 
на рівні контактів між людьми». 


Ukrainian Мем5/Українські вісті, Jan. 22 - Feb. 4, 2009, 22 січня - 4 лютого, 2009 


UCAMA offered an additional | UCCLA launches “No KGB 
$4 million by Alberta 


Funding conditional upon Ottawa coming through by March 


(UkrNews)—The Ukrainian Canadian Archives and 
Museum of Canada (UCAMA) has been offered an 
extra $4 million for their new building by the provin- 
cial government, providing the organization can get all 
its funding together by March. 

“An additional $4 million has been earmarked for 
you project through the Major Community Facilities 
Program (MCFP) provided your society can confirm 
the viability of your revised project by March 2009. As 
previously requested, the City of Edmonton has been 
notified of this funding,” said Lindsay Blackett, Min- 
ister of Culture and Community Spirit in a Jan. 19 let- 
ter to UCAMA President Michelle Tracy. 

UCAMA’s new building is estimated to cost $24.1 
million for which the provincial government has pre- 
viously pledged $3 million, with the City of Edmonton 
promising $3 million of its own. 

Major private contributions include $750,000 from 
the Chwyl Family, $200,000 from the Koziak Family 
Foundation, $100,000 from Servus Credit Union and 
$100,000 worth of his prints for sale from artist Peter 
Shostak. 

UCAMA has applied for an $8 million grant to the 
Building Canada program. The federal government has 
not yet made an announcement, but on Dec. 6, 2008, 
Citizenship and Immigration Minister Jason Kenney 
told the audience at a Ukrainian Canadian Congress 
banquet held in Edmonton: “We will have good news 


in respect to that project in the very near future.” 

“The Government of Alberta is currently working 
with the Federal Government regarding the Building 
Canada Fund. These negotiations are ongoing to en- 
sure the best interests of Alberta taxpayers are reflected 
in the agreements. I suggest you keep in touch with 
your contacts in the Federal Government regarding your 
funding request, and keep MCFP administration in- 
formed of any developments in this regard,” said 
Blackett. 

“UCAMA is very pleased with the letter from Min- 
ister Blackett in which he states that an additional $4 
million has been earmarked for our project,” Tracy told 
Ukrainian News. 

“We are confident that this written commitment will 
encourage the Federal Government to act in a positive 
manner and support our request for $8 million. The 
city has committed $3 million, and the province has 
committed a total of $7 million. The project hinges on 
federal support by March, by which time Major Com- 
munity Facilities Program requires confirmation of its 
financial viability. Once the Federal Government has 
made its commitment, we are ready to move ahead with 
the new museum building. 

Our architects (HIP Architects) assure us that the 
UCAMA project is “shovel ready’ and that they could 
start demolition immediately once funding is released,” 
she added. 


Yushchenko, Ukrainian Orthodox 
Church recognize Bezan 


(Office of MP James Bezan)— 
James Bezan, Member of Parlia- 
ment for Selkirk-Interlake, is receiv- 
ing two of Ukraine’s highest awards 
for his work in Canada on Ukraine’s 
Holodomor (famine-genocide). 

Late in November, Ukraine’s 
President Victor Yushchenko an- 
nounced that MP James Bezan will 
receive one of Ukraine’s highest ci- 
vilian awards, the “Order of Prince 
Yaroslav the Wise”. This order is 
awarded on the basis of the decree 
of the President of Ukraine as his 
recognition of people who have 
made a historic contribution on be- 
half of Ukraine. Bezan is being rec- 
ognized for his work in sponsoring 
and passing Bill C-459 “An Act to 
establish a Ukrainian Famine and 
Genocide (“Holodomor”) Memorial 
Day and to recognize the Ukrainian 
Famine of 1932-33 as an act of 
genocide.” 

The award was established by the 
Decree of the President of Ukraine 
on August 23, 1996 to decorate citi- 
zens for their significant personal 
deeds for the sake of the Ukrainian 
state in the fields of state construc- 
tion, enforcement of the interna- 
tional authority of Ukraine, devel- 
opment of economy, science, edu- 
cation, culture, art, charity, human- 
istic and public activities. A person 
awarded the “Prince Yaroslav the 
Wise” is named a knight of the 
“Prince of Yaroslav the Wise” Or- 
der. 

In December 2008, Bezan was in- 
strumental in hosting and organiz- 


ing the celebration of the 17? anni- 
versary of Ukraine’s national refer- 
endum on its independence. During 
the ceremony held in the Parliament 
of Canada, a rare reproduction of 
one of Ukraine’s sacred national 
treasures— the 16” century 
Peresopnytksy Gospel— was offi- 
cially presented to the Library of 
Parliament in Ottawa. 

At this event and unbeknown to 


Member of Parliament Bezan, he} | — 


was awarded the Holy Medal of the 
Synod of the Ukrainian Orthodox 


help in recognizing it for what it 
truly was — a genocide,” said 
Bezan. “Canada now shares with 
Ukraine and other countries, a me- 
morial day for the Holodomor on the 
fourth Saturday of every November 
to remember the victims, honour the 
survivors, and educate ourselves on 
the evils of Josef Stalin and his com- 
munist Soviet empire.” 


Church by Very Reverend q 


Archimandrite Kyrylo Hovorun, 
Chair of the Department of Exter- 
nal Church Relations of the Ukrai- 


nian Orthodox Church, head of a] 
delegation representing the Primate | | 


of the Ukrainian Orthodox Church 
in Ukraine. 

The special medal, which marks 
the 1020" Anniversary of Ukrainian 
Christianity was presented to Bezan 
in recognition of his historic contri- 
bution to the recognition of the So- 
viet-imposed Holodomor forced 
famine of 1932-1933 as an act of 
genocide against the Ukrainian 
people, and also for his efforts to 
facilitate the presentation of the rep- 
licated Peresopnytsky Gospel to the 
Library of Parliament. 

“Tt is truly an honour to be recog- 
nized by both Ukraine President 
Yushchenko and the Ukrainian Or- 
thodox Church. I never did this (Bill 
C-459) for the accolades. I am proud 
of my Ukrainian heritage and under- 
took my work on the Holodomor to 


Duranty revocation acmpaign continues 


(Press Office of the Embassy of Ukraine in Canada)—On November 2008 
the activists started a fresh campaign designed to persuade The New York 
Times to revoke the Pulitzer Award to Walter Duranty, which he received in 
1932. Walter Duranty, Moscow Correspondent of the New York Times during 
1932-1933, deliberately sought to obscure the existence of the Famine- 
Holodomor in Ukraine. The campaign was launched in 2003 by the Ukrai- 
nian Canadian Civil Liberties Association and the Ukrainian Congress Com- 
mittee of America. The campaign was already supported by the League of 
Ukrainian Canadians. This campaign aimed to disseminate the truthful infor- 
mation about Holodomor of 1932 - 33 in Ukraine among the international 
media and public. The Embassy urges readers to sign the following petition: 
http://www.petitiononline.com/loz02008/petition.html 


EDMONTON + CALGARY = 


HEMISPHERE 


men in Canada!” campaign 


(UkrNews)—The Ukrainian Canadian Civil Liberties Association is 
ramping up its campaign to get all NK VD, KGB and other Communist 
secret police veterans out of Canada. 

UCCLA’s “No KGB In Canada!” involves thousands of its supporters 
mailing in pre-printed postcards to Prime Minister Stephen Harper, Jason 
Kenney (Minister of Immigration and Citizenship) and Peter Van Loan 
(Minister of Public Safety). 

The cards share a common message: “Veterans of Soviet secret police 
formations like the NK VD, SMERSH and KGB should not be allowed to 
enter Canada nor to remain here. No exceptions. Denaturalize and Deport 
them all, immediately.” 

UCCLA’s chairman, Dr. Lubomyr Luciuk says that while UCCLA has 
championed the principle that any person found in Canada alleged to be a 
war criminal should be tried in a criminal court, the federal government 
“insists upon using denaturalization and deportation for dealing with per- 
sons who should not be in Canada”. Therefore, the policy should be ap- 
plied equally, he argues. 

Under Denaturalization and Deportation (D and D), a person does not 
have to be accused of any crime whatsoever, but found in a civil court that 
he or she misrepresented themselves upon coming to Canada, only “ona 
balance of probabilities”. 

The Standing Parliamentary Committee on Citizenship and Immigra- 
tion in 2005 recommended that the government drop D and D and replace 
it with a citizenship revocation process that is consistent with the Charter 
of Rights. 

The Conservative Party of Canada, responding to a Ukrainian Cana- 
dian Congress questionnaire during the 2005-2006 campaign promised to 
do so, but has since put that pledge on the backburner and revised the 
revocation process in several cases. 

“For years we have alerted the Government of Canada, the RCMP and 
others to the illegal presence in our country of veterans of the Soviet se- 
cret police. We don’t know how many there are but some openly boasted 
about their participation in torture and mass murder,” stated Dr. Luciuk in 
a press release issued by UCCLA on Jan. 22. 

“While we have always championed the principle that any person found 
in Canada alleged to be a war criminal should be tried in a criminal court, 
politics is the art of the possible. Since the federal government insists 
upon using denaturalization and deportation for dealing with persons who 
should not be in Canada we call upon Ottawa to apply its preferred stan- 
dard in every case, without exceptions,” he explained. 

“There should be no KGB men in Canada, not now, not ever. Indeed 
Canada should not be a haven for anyone who admits that they were in- 
volved in war crimes, regardless of their ethnic, racial or religious Бегі- 
tage, their ideological convictions, or the period or place where they com- 
mitted or enabled such crimes against humanity. Justice can not be selec- 


tive,” aad Di шукання. 
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4 
Канадські 


волонтери 


у Рівному 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Не лише розважатися, а робити добрі 
справи в різдвяну пору вчаться один в 
одного українські i канадські студенти - 
учасники обмінної програми, в якій за увесь 
час Її існування у світі взяли участь понад 
тридцять тисяч молодих людей. 

У Різдияні та новорічні дні в Острозі та 
Рівному колядки і щедрівки звучать як укра-- 
Тнською, так і англійською мовами. До свят- 
кувань із задоволенням долучилися волон-- 
тери з програми «Канада. Світ. Молодь», з 
нальний університет «Острозька академія». 

Нещодавно в Рівненському Народному 

домі вони продемонстрували спритність не 
лише в народних іграх, а й в освоєнні укра- 
їнської мови. 

Своїми поїздками та досвідом вони зав- 
дячують канадському уряду, який фінансує 
програму - розповідає волонтер програми, 
четвертокурсник економічного факультету 
Острозької академії Ігор Грудецький. 

«Програма існує з 1971 року, у ній взяли 
участь понад 30 тисяч молодих людей. 
Наша ж програма розпочалася 19 серпня, 
перша фаза - в Канаді, друга - в Україні. 
Ми повернулися 6 грудня з Вікторії - це 
столиця Британської Колумбії. Над- 
звичайно гарне місто, там ми брали участь 
у громадському житті, і здобули вели- 
чезний досвід, У цій програмі брали участь 


понад 67 різних країн. Пріоритетними для 
поїздок волонтерів є країни, які мають 
нестабільний скономічний розвиток і 
переживають кризові ситуації», - каже Ігор 
Грудецький. 

В Україні ж канадці вчаться українських 
звичаїв і навчають українців, як працювати 
на користь громади, маючи з того не 
сьогоденний зиск, а перспективу кращого 
життя - розповідає одна з них, Меліса 
Лежетт. 

«У Канаді волонтерство більш поши-- 
рене, ніж в Україні, добре розвинене. Бути 
волонтером у Канаді - престижно. А у вас 
цей рух тільки почав розвиватися. Через 
багато років воно може мати так же статус, 
як у Канаді. Поки що українці не розу- 
міють, що волонтери просто приходять на 
допомогу, 1 платити за це не потрібно», — 
зазначила Меліса Лежетт. 

Вони працюють безоплатно в Рівнен- 
ському зоопарку, будинку дитини, Палаці 
дітей і молоді, міськвиконкомі, музеях, біб-- 
ліотеках і в театрі. Вивчають соціальні 
потреби українських громадян і власним 
прикладом показують, як мало і водночас 
багато потрібно літнім одиноким людям та 
сиротам для того, щоб відчути свято - 
нехитрі подарунки, добре слово на свято, 
допомога при транспортуванні до медич- 
ного закладу тощо. Канадські волонтери 
пробудуть на Рівненщині до березня. 


Бідні родини захистять від кризи 
безкоштовно, а багаті - за гроші 


Євген Солонина, Радіо Свобода 
- Світова фінансова криза торкнулася 
українських родин. У Києві лю- 

m краще, ніж у решті регіо- 
ів, проте навіть тут кожна друга сім'я CKO— 

номить на , більшість 
відмовилася від дорогого одягу та 
побутової техніки, а два відсотки жителів 
столиці взагалі втратили роботу. Такі 
результати показало дослідження «Соці- 
альний стан київської родини в умовах 
кризи», проведене Інститутом розвитку 
сім'ї та молоді. 

Науковці Інституту опитали тисячу киян 
віком від 15 років усіх соціальних про- 
шарків, і результати виявилися невтішні: 
найбільше потерпають в умовах кризи 
молоді родини з маленькими дітьми i ті, 
кому за сорок. У результаті українці готові 
економити на всьому - крім, хіба що, 
комунальних послуг. 

Економічні наслідки кризи відчули на 
собі 67% киян. Але це тому, що киян криза 
зачепила на 30% менше, ніж жителів інших 
регіонів, кажуть науковці. 

Головна мета провеленого дослідження — 
оцінити розвиток кризи в окремо взятій 
родині і запропонувати дієві шляхи виходу 
Snel, зазначає директор Інституту розвитку 
сім'ї та молоді Андрій Мішин. 

«Наше дослідження  пілотне, ми 
спеціально зробили його у грудні, щоб 
побачити динаміку розвитку та впливу 
кризи на населення. Друге проведемо у 
березні. Ми плануємо залучити до нього ще 
чотири регіони України, щоб порівняти 
ситуацію і виробити стратегію», - каже він. 
Що робити в цих умовах владі Ta соціаль- 
ним працівникам? Підтримати малозабез-- 
печених i зберегти всі соціальні програми. 
Так учинили зараз більшість європейських 
держав. Проте в Україні з нового року їх 
бюджетне фінансування зменшене у сім 
разів, і все соціальне навантаження лягає 
на місцеве самоврядування. У Києві 
антикризову підтримку родин взяв на себе 
міський Центр соціальних служб. 

За словами його директора Валерія 
Танцюри, на сьогодні Центр опікується 
шістьма тисячами київських родин, котрі 
опинилися у скрутному становищі. Це 
пенсіонери, родини, Re є інваліди, маленькі 
сультації фахівців, путівки на оздоров- 


лення. Квитки на культурні заходи, гумані-- 
тарну допомогу, їм сприяють із пошуком 
роботи, а тим, хто опинився без даху над 
головою, тимчасово надають житло. 

«Головна проблема, викликана кризою, 
- розгубленість людей, зниження рівня 
соціального оптимізму, — каже керівник 
дослідження Олексій Белишев. - Якщо 
нічого з цим не робити, то в кінці лютого — 
на початку березня криза сягне апогею. 
Почнуться акції протесту, причому не 
штучні, які вже були, а загальнонародні. 
Допомога незахищеним родинам дасть 
змогу цього уникнути». 

Значна частина родин, що потребують 
соціальної підтримки, в умовах економічної 
кризи покладаються тільки на себе. Молода 
мати, киянка Наталя Фоменко та її родина 
в програмах соціальної підтримки участі не 
бере. Розраховує лише на зарплату чоло- 
віка і на свої підробітки, які шукає з двома 
дітьми на руках. 

«Четвертий рік перебуваю в декреті. 
Старшій дочці - три з половиною роки, 
меншій - півтора. Шукаю будь-яку мож- 
ливість, виховуючи дітей, ще щось зароб-- 
ляти. Бо інакше не виживеш! Але найбільш 
суттєвою була б допомога - організувати 
центри для матерів із дітьми. Де б не тільки 
фахівці працювали з малюками, але й діти, 
1 їхні мами могли спілкуватися. Бо йдучи в 
декрет, мама опиняється в чотирьох стінах 
сам-на-сам із проблемами, і це є найбіль- 
шюю проблемою. Знайома порадила центр 
«Родинний дім». Власне, якби не це, я б не 
дізналася про їх існування, а вони - про моє. 
Нас записали, але досі ніякої відповіді 
немає», - каже Наталя Фоменко. 

Втім, навіть самі представники Центру 
соціальних служб зізнаються, що лопо-- 
могти всім вони не встигають. У регіонах 
України втричі менше соціальних праців-- 
ників на душу населення, ніж у Києві, але 
навіть у столиці їх кількість не дотягує 20 
показників Німеччини та інших розвинених 
держав. Тому фахівці Інституту розвитку 
сім'ї та молоді пропонують створювати 
платні родинні центри, які б узяли на себе 
допомогу більш заможним верствам 
населення. Адже правильна соціальна 
допомога — пе не просто виділення коштів, 
а комплексна робота. вихід із глобальної 
кризи для окремої родини. 


Ukrainian Мехжео/Українські вісті, Jan. 22 - Feb. 4, 2009, 22 січня - 4 лютого, 2009 


Віче до 100-річчя 
Бандери відбулося в 
його рідному селі 


(Радіо Свобода)-- Прикарпаття відзначає 
100-річчя від дня народження провідника 
ОУН, визначного діяча національно- 
визвольного руху. 

Степан Бандера народився 1 січня 1909 
року в селі Старий Угринів. 

1 січня у Старому Угриневі відбулося 
урочисте віче за участю представників 
влади і духовенства, політичних партій і 
громадських організацій, народних депу- 
татів і учасників визвольних змагань, меш- 
канців довколишніх сіл і гостей. 

Після панахиди, яку відправили свя- 
щеники греко-католицької і православної 
церков, зі словами пошанування постаті 
Степана Бандери виступив голова Івано- 
Франківської облдержадміністрації Мико- 
ла Палійчук, наголосивши на відновленні 
історичної справедливості. 

Очікували на приїзд Президента України 
Віктора Ющенка, який зараз перебуває на 
Прикарпатті. За словами заступника глави 
Секретаріату Президента Андрія Кислин- 
ського, Глава держави не зміг взяти участь 
в урочистостях «через боротьбу зі штучно 
створеними викликами, які загрожують 
незалежності України». 

У вітанні від Віктора Ющенка Степана 
Бандеру названо «символом боротьби за 
незалежність України» і в його особі вис- 
ловлено пошану всім героям, які боролися 
за Україну. 

А от очікуваного наказу про присвоєння 
Степанові Бандері звання Героя України, 
що ініціювали обласні ради кількох захід- 
них областей, наразі нема. 

Про дух провідника ОУН, що повинен 


об'єднати українців у «цей непростий час 
скрути», говорив у своєму виступі голова 
Всеукраїнського братства ОУН-УПА 
Михайло Зеленчук. 

Від імені родини Бандери на віче вис- 
тупив його онук - Степан Бандера. Наз- 
вавши діда символом нації, він наголосив: 
«ми всі - велика родина». 

А в інтерв'ю Радіо Свобода зізнався, що, 
живучи в Канаді, навіть не сподівався, що 
сторіччя діда відзначатиме в Україні. За його 
словами, через стереотипи, дезінформацію, 
під впливом чужої пропаганди для багатьох 
українців сьогоднішній день не є святом. 

У Старому Угринові, де є меморіальний 
комплекс Степана Бандери, поновлено 
експозицію, а також відкрито хату-плеба- 
нію священичої родини Бандер. 

Саме в цьому селі був священиком 
батько провідника ОУН Андрій Бандера. 
Зі семи дітей двох синів замордували на- 
цисти, двох доньок вивезли на Сибір, а його 
самого розстріляли енкаведисти. 

А в Івано-Франківську 1 січня відкрили 
пам'ятник Степанові Бандері та музейний 
комплекс. 

25 грудня рішення про відзначення на 
державному рівні 100-річчя від народження 
Степана Бандери ухвалила Верховна Рада 
України. Відповідно до цієї ухвали парла- 
менту, в 2009 році офіційно святкува- 
тимуть також 85-річчя від дня народження 
кінорежисера Сергія Параджанова, 170- 
річчя з дня народження фольклориста й 
поста, автора слів державного гімну 
України Павла Чубинського та 370-річчя 
від дня народження гетьмана Івана Мазепи. 


Львів'яни щедрували біля 
російського консульства 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

«Чи знаєш, сусіде, що таке щедрівка?» 
Мистецька акція під такою назвою відбу-- 
валася 19 січня у Львові біля приміщення 
генерального консульства Росії. У ній 
брали участь місцеві політики, громадські 
діячі, митці і пересічні львів'яни. 

У Львові тривалася безстрокова акція 
протесту щодо газової політики Росії. У 
наметовому містечку цілодобове чергу-- 
вання, а на Водохреще львів'яни разом 
заколядували працівникам російського 
консульства. 

Там, де є молодь, парафіяни, там присут-- 
ній і священик, зауважив в коментарі Радіо 
Свобода отець УГКЦ Орест Фрелина, який 
разом з іншими духовними особами 
відправив молебень біля приміщення росій-- 
ського консульства. «Це моя земля, 
моя держава, майбутнє наших дітей, - каже 
він. - Мені не байдуже, що відбувається у 
нас в Україні. Це не політична, а здорова, 


нормальна, мирна акція. Церква була зав- 
жди серцем народу. Після Майдану у Києві 
сповнилась Євангельська дійсність. Поки 
ми спали ворог насіяв кукіль і насіяв так 
багато, що ми перестали бачити один 
одного, бо думали, що нам усі у чомусь 
винні. А так бути щасливим не можна. 
Тільки, коли багато працюєш, бур'яну стає 
менше», - заявив Орест Фредина. 

Наметове містечко стоятиме у Львові 
доти, доки Росія не відновить газопоста-- 
чання до Європи та України, заявив ко- 
ординатор акції Андрій Корнат: «Стоятиме 
до тих пір, поки не будуть виконані умови, 
які необхідні, щоб були дотримані інтереси 
громадян України та Європи». 

До учасників акції ніхто із працівників 
консульства не вийшов і не скуштував куті. 
Водночас у перший день протесту гене- 
ральний консул Росії у Львові Євген Гузєєв 
попросив правоохоронців забезпечити 
порядок біля приміщення дипломатичної 
установи і посилити охорону. 


На Львівщині вбили колишнього 
чемпіона світу з метання молота 


(Радіо Свобода)- -Правоохоронці 19 
січня затримали 51-річного громадянина, 
якого підозрюють у вбивстві Юрія Забо-- 
лотного - майстра спорту, чемпіона світу 3 
метання молота. 

За повідомленням речника управління 
Міністерства внутрішніх справ у Львів- 
ській області Дениса Харчука. затриманий 


завдав Заболотному смертельних ножових 
поранень у нього ж вдома. 

За попередньою інформацією, він 
вимагав у колишнього чемпіона світу гроші 
на наркотики. 

Наразі затриманий, за даними право-- 
охоронців, перебуває в слідчому ізоляторі 
тимчасового утримання в Яворівському 
райвідділі міліції, його допитують слідчі. 
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President announces 
gas deal investigation 


(Ukzainian Journal)—Ukraine’s top security body 
under President Viktor Yushchenko will get together 
on Jan. 23 to review the latest natural gas agreements 
between Naftogaz Ukrayiny and Gazprom, Yushchenko 
said Jan. 20. 

This comes amid reports that Ukraine may lose $1 
billion over the next 12 months from the agreements 
by leaving unchanged the fee that Naftogaz is charg- 
ing Gazprom from shipments of gas to the European 
Union just as gas price is increasing. 

“We have to look at the agreements signed by 
Naftogaz and Gazprom to see whether they meet na- 
tional interests, and to come up with steps that would 
minimize negative consequences of high gas prices in 
2009,” Yushchenko said. 

The National Security and Defense Council, which 
is controlled by Yushchenko, is capable of approving 
decisions that are mandatory for the government. But 
governments, including the Tymoshenko government, 
have a history of not complying with at least some 
NSDC’s decisions. 

Gazprom and Naftogaz signed the agreement on Jan. 
19 that ends 20-day standoff between the two, which had 
already led to disruptions in gas supplies to the EU. 

Bohdan Sokolovskiy, Yushchenko’s energy security 


envoy, on Jan. 20 spelled out some of the challenges, 
including the fact that Ukraine will have to pay an ex- 
tremely high price for gas in the first quarter. 

He also said that overall Ukraine will probably lose 
at least $1 billion in 2009 after the agreements come 
into force based on the fact that Naftogaz will not in- 
crease fee on transit of Russian gas. 

“We are trying to comfort ourselves that we received 
20% discount. If we [monetize] this discount, we get 
$2.2 billion in benefits,” Sokolovskiy told the Channel 
5 television. 

“But at the same time, since we move gas at $1.7/ 
1,000 cu m, not at $4 as Slovakia, we fail to receive 
about $3.4 billion,” Sokolovskiy said. 

“If we add these numbers together, it looks like 
Gazprom is getting more than $1 billion in its favor,” 
Sokolovskiy said. “So, where is the success?” 

Prime Minister Yulia Tymoshenko has earlier esti- 
mated Ukraine’s benefits from the agreements with 
Gazprom at $5.5 billion in 2009, but it was not clear 
what prices did she compare to get the number. 

Gazprom incurred more than $1 billion in direct 
losses over the past 20 days of the standoff with Ukraine 
that includes revenue not received due to suspended 
supplies of gas to Ukraine and to the EU. 


Russia, Ukraine sign 10-year gas deal 


Cont.from Page 1 


Viktor Yanukovych, the leader of the 
opposition Party of Regions and 
Yushchenko’s former opponent in 
the flawed 2004 elections that 
sparked the Orange Revolution that 
brought him to power. 

Yanukovych was quoted as say- 
ing the maximum price Ukraine 
should pay for Russian gas in 2009 
is between $230-$250 per 1,000 
cubic meters. 

The last-minute complaint from 
Yushchenko and Yanukovych came 
as Tymoshenko was en route to 
Moscow to finalize the deal, and 
momentarily threw the signing in 
doubt. 

In the end, however, Tymoshenko 
and Putin proceeded unfazed. The 
day’s events may speak volumes 
about who holds the upper hand in 
Ukrainian politics as the country 
prepares for its first presidential 
elections since the Orange Revolu- 
tion. 


Gas Deal Factbox 


Tymoshenko has made no secret 
of her ambition to serve as president, 
and securing a successful deal with 
Russia could prove a useful tool in 
any future campaign. 

The deal also foresees the elimi- 
nation of “intermediaries” — an ap- 
parent reference to RosUkrEnergo, 
the shadowy middleman company 
that is co-owned by Gazprom and a 
small group of Ukrainian business- 
man. 

Many of the disputes between 
Russia and Ukraine over gas ship- 
ments in this and past years have 
been blamed on RosUkrEnergo. 

Several other aspects of the Rus- 
sian-Ukrainian dispute also appear 
unresolved for now. They include is- 
sues like who is responsible for pro- 
viding the “technical gas” needed to 
start up and maintain proper pres- 
sure in the pipelines. 

Ukraine and Russia have each 
said the other should be responsible 
for providing the technical gas. 


Following are some of the details of the contracts, according to a 
Gazprom statement issued on Jan. 20: 

« The contracts on Russian gas supplies to Ukraine and the transit of 
Russian gas to Europe via Ukraine were signed separately and are inde- 
pendent from each other. Gazprom says this will help prevent any future 
severance of European supplies in the case of future gas pricing disputes 


with Ukraine. 


» Under the transit contract, Gazprom will pay Ukraine the discounted 


Putin at one point suggested that the 
EU should pay for the technical gas 
as a stop-gap measure and figure out 
the proper billing later. 

Also unsolved, for the time being, 
is the question of Ukraine’s out- 
standing gas debt to Russia — esti- 


mated at $3.2 billion at the start of 


2009. 
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2009 TOURS TO UKRAINE 


May 4-19; Jun 8-23; Jul 13-28; Aug 31-Sept.15; Oct 5-20 
Peter Drosdowech's 16-day GRAND TOURS of WESTERN UKRAINE 
feature: cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, 
churches and monasteries, forts and castles, cultural events and concerts, 
working artists, meeting and talking with people and shopping. 


These 2009 ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: 


airfare, quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and 
admissions to events. 


Vancouver/Victoria 54995. | Edmonton/Calgary $4895. 
Saskatoon/Regina $4795. Winnipeg $4595. Toronto $4495. 
Prices are per person (double occupancy: Single occupancy: add $500,) (High Season July Tour. add $400.) 
(Shoulder Season September Tour: add $200.)Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 
Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail:ToursToUkraine@mts.net 


TOURS TO UKRAINE A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL; AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL 
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transit fee of $1.7 for transporting 1,000 cubic metres for 100 kilometres. 
From Jan. 1, 2010, the transit fee will reach market level and will be 
calculated according to a general European formula. 

» Gazprom will export up to 120 billion cubic metres (bem) of gas to 
Europe via Ukraine in 2009. 

¢ Under the supply contract, Ukraine will pay the European market price 
with a discount rate of 20 percent. This brings the gas price for Ukraine to 
$360 per 1,000 cubic metres in the first quarter of 2009. The price will be 
changed every quarter and reach full European market level from Jan. 1, 
2010. 

* Gazprom will export 40 bem of gas for Ukrainian consumption in 
2009. 

* Both contracts are valid from 2009 until 2018. 

¢ The contracts state that Gazprom and Naftogaz deal directly with each 
other, eliminating intermediaries. 


| EXPERIENCE OUR FRIENDLY AND 
SUPERIOR SERVICE 


"АТ 


Для всіх ваших фінансових потреб, ласкаво просимо звертатися до нас! 
2265 Bloor St. W., Wwww.so-use.com 512 Bristol Rd. W. — Unit #1 
Toronto, ON M6S 1P1 1-800-322-9274 Mississauga, ОМ L5R 371 
(416) 763-5575 (905) 568-9890 


SSS Oe 
ga FAL 


RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN ADDRESSES TO: 


LLL 


ews BICTI 


Suite #1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, Alberta, TSM 1Y9 
UN Office: 780-488-3693; Advertising: 780-488-3860 
Fax: 780-488-3859; E-mail: ukrnews @interbaun.com 


Publisher: 
Edmonton Lasergraphics, 
A Division of Canadian Cryptics Ltd. 
President: Marco Levytsky 


Editor: 
Hon. Kyiv Bureau Chief: 
Advertising, Subscription: 


Marco Levytsky 
Vitaliy Shevchenko 
Irena Hladki 


Ukrainian News is published bi-weekly by Edmonton Lasergraphics, A 
Division of Canadian Cryptics Lid. Yearly subscription 540.00. All rights reserved. 
The material in this paper cannot be reproduced in any shape or form without 
written permission from the publisher. The opinions expressed in the articles do 
not necessarily reflect those of the proprietor, publisher, or editorial board. 

We acknowledge the financial assistance of the Government of Canada, through 
the Publications Assistance Program (PAP), toward our mailing costs. PAP#08935 


e © «© © © © oe 


Ukrainian News is an independently-published newspaper which relies solely upon 
advertising, subscription and press fund donations for its operation. Please support 
our newspaper with the above sources. Thank you in advance for your support. 


Українські Вісті ye незалежна газета, яка сама утримується із передплат, 
оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо підтримувати нашу 
газету повищими джерелами. Дякуємо заздалегідь за Вашу підтримку. 


UCAMA’s economic 
benefits most effective 
with timely funding 


January 27 the Government of Canada will be presenting its 2009 
budget. One of the expressed purposes of this particular budget will be to 
Stimulate the economy in view of the recent downturn and one of the 
main thrusts of this package will be spending on infrastructure. This makes 
a lot of sense since infrastructure is necessary regardless of the economic 
situation and infrastructure spending during a recession has the twin 
benefits of lower costs combined with economic activation. 

One such project that fits right within the framework of the 2009 
budget’s objectives is the construction of the new building to house the 
Ukrainian Canadian Archives and Museum of Alberta (UCAMA) building 
in downtown Edmonton. 

In its new facility UCAMA plans to make a major impact on the City 
of Edmonton and the Province of Alberta. Its location will be part of the 
Downtown East revitalization plan in the city. Through its new interpretive 
exhibits and programs, UCAMA will also draw increased numbers of 
visitors to the city. This will result in more visitors with related service 
and accommodation needs, affecting all business sectors. A new facility 
will ultimately benefit the educational, cultural, arts, heritage and tourism 
sectors in Edmonton. 

It is estimated UCAMA will spend approximately $370,000 in annual 
operational expenses of the facility that will go directly into the local 
economy. It is also estimated the new facility is expected to attract over 
50,000 visitors per year. The new facility will staff an estimated seven 
full and part time staff. Over 26,000 sq. feet will be available in the new 
facility that will include space for educational purposes, traveling exhibits 
and related public programs. 

It will take up to 36 months to complete the UCAMA project, with a 
total of $24.1 million spent in the local market, according to the most 
recent estimate. To date UCAMA has received $3 million each from both 
the Province of Alberta and the City of Edmonton. Major private 
contributions include $750,000 from the Chwyl Family, $200,000 from 
the Koziak Family Foundation, $100,000 from Servus Credit Union and 
$100,000 worth of his prints for sale from artist Peter Shostak. 

What’s more, Lindsay Blackett, Alberta Minister of Culture and 
Community Spirit, on January 14,2009, pledged an additional $4 million 
from the province if UCAMA can confirm the viability of the revised 
project by March. 

UCAMA has applied for $8 million to the Building Canada program. 
It is also a “shovel ready” project and could begin construction within a 
month or two of receiving the funding. And the sooner a project is ready 
to start, the more effective it is in terms of economic stimulation. We’ ve 
heard some very positive indications that funding will be forthcoming, 
most recently from Citizenship and Immigration Minister Jason Kenney. 
His exact words at a Ukrainian Canadian Congress banquet, held in 
Edmonton December 6, 2008, were: “We will have good news in respect 
to that project in the very near future.” 

While the budget is unlikely to reference specific projects, these 
decisions and announcements have be made in a very short timeframe 
afterwards, in order to maintain the momentum the economic stimulus 
package will need to work most effectively. Therefore any announcement 
on the UCAMA project should be both timely and substantial enough to 

begin construction as soon as possible and take advantage of the additional 
funding offered by the provincial government. This will establish a cultural 
and heritage institution for the future while giving the local economy the 
shot in the arm it needs right now. 
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Out of sight; 


By Dr. Denis Hlynka, Centre for 
Ukrainian Canadian Studies, University of Manitoba 

“Out of sight; out of mind.” No, I am not referring to 
the title of the 99" episode of M*A*S*H from 1976, 
nor the second last episode of the Buffy the Vampire 
Slayer TV series from 1997. (Actually that was titled 
“Out of mind, out of sight’’.) 

Rather it is an old saying (often attributed to John 
Heywood from 1562) that means “If you can’t see it, it 
doesn’t exist.” As such, this saying is an apt descrip- 
tion of the Ukrainian Canadian community. 

I refer specifically to the ubiquitous calendar, the ones 
that come out at the beginning of the new year spon- 
sored by Canadian chartered banks, and by Canadian 
commercial companies used as promotional items to 
thank us for our patronage. Of course, a good number 
of Ukrainian Canadian organizations have calendars too. 

The problem is this. These calendars identify Cana- 
dian statutory holidays and critical dates. This usually 
includes the basics: Christmas, Boxing Day, New Year’s 
Day, Easter, Canada Day, Labour Day, Thanksgiving 
Day, and Remembrance Day. 

Most calendars add the Jewish holidays: Rosh 
Hashannah: Yom Kippur, Hanukkah. Some calendars 
list the Chinese New Year, St. Patrick’s Day, Mother’s 
Day and Father’s Day. More esoteric is St. Jean-Baptiste 
Day (June 24), though one of my bank calendars clari- 
fies that this is only in Quebec. Finally, I have in front 
of me yet another calendar (this time from a Ukrainian 
Canadian organization) that lists Martin Luther King 
Day, Lincoln’s Birthday, American Independence Day, 
and the bombing of Pearl Harbor. It is interesting how 
American cultural events seep in, because no one is 
paying attention. 

But wait! There’s more! We are told on our calendars 
that the Muslim month of fasting called Ramadan be- 
gins on Aug. 21 this year. Muharram (the beginning of 
the Islamic calendar) this year is on Dec. 18. Another 
Canadian calendar I have in front of me lists Black His- 
tory Month, Groundhog Day, and International Women’s 
Day (March 8). Purim (Jewish) and Holi (Hindu) are 
on March 10 and 11 respectively, while Buddha’s Day 
is on the first full moon in May. National Aboriginal 
Day is June 21, and Clean Air Day is June 21. 

All of the above information I gained just by looking 
at the new 2009\ calendars. (Interestingly many of us 
only use online calendars. My online calendar is only a 
template, completely devoid of any mention of any sig- 
nificant dates. You fill in your own.) 

Now what about significant Ukrainian Canadian 


out of mind 
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dates? On the calendars I have in front of me, there is 
nothing. 

Ukrainian Christmas is not listed, though it used to 
be. Ukrainian Easter does not merit an entry, even 
though that date is not fixed from year to year. Malanka, 
our New Year’s Day, is not mentioned (thought the 
Chinese and Jewish ones are.) The Canadian govern- 
ment recently declared the fourth Saturday in Novem- 
ber as national Holodomor day, but that cannot be found 
in any calendar that I have collected. Taras Shevchenko 
is missing, though he is often called “the Ukrainian 
Robbie Burns”. Robbie Burns Day is listed, and one 
calendar I have lists the birthday of Guru Gobind Singh. 

In short, whatever we claim to the contrary, we don’t 
count in the eyes of Canadians. Chinese, Jews, Mus- 
lims, East Indians, Aboriginals, Irish ... all these are 
worthy of having one or more of their significant days 
listed. We are not. 

If you don’t believe me, pick up a handful of differ- 
ent calendars. Go to your banks, ask for a calendar, 
then study it. Sometimes, with luck, you will find one 
with “Ukrainian Christmas” listed, but not very often. 

Perhaps the most subtle way to destroy a culture is to 
simply ignore it. A culture that is systematically ignored, 
does not exist. We need a concerted effort to add our 
holidays to the Canadian calendars so that we continue 
to be a part of the Canadian mosaic. In essence, these 
calendars have made us disappear. Everyone uses a cal- 
endar. It is imperative that our calendars reflect our 
culture, not someone else’s. 

So what do we do about it? How about a polite letter 
to the organization that sent you your calendar and ask 
that the events that Canadians of Ukrainian heritage 
mark be included as well, especially Christmas, 
Malanka and Easter. And I am not referring to Ukrai- 
nian events from Ukraine. I am referring to Ukrainian 
Canadian significant dates. And be clear, itis not enough 
if our Ukrainian Canadian credit unions get it right. 

Those calendars do not circulate amongst the general 
Canadian population. And don’t let the banks tell you 
that no Ukrainian Canadians bank with them. Our 
nonvisible minority status should not be held against us. 

It is important that these Ukrainian Canadian signifi- 
cant dates be put back into the Canadian calendar. 

Until that happens, as they say, we are “out of sight; 
out of mind.” 


The 2008 Ukrainian Best & Worst List 


By Oksana Bashuk Hepburn 

Almost everyone has a favorite list this time of year 
— best movies, books, person of the year. For the sixth 
year, here is my BEST and WORST comprising gov- 
ernments, individuals, publications and organizations 
which made the global Ukrainian community in 2008 
the way it was. 

BEST 

1. The newly reconstituted coalition government un- 
der Prime Minister Yulia Tymoshenko comprising her 
Block, Our Ukraine-Party of Self Defence, and 
Volodymyr Lytvyn’s Block — for providing political 
continuity at the 11th hour. 

2. Canada’s Prime Minister Stephen Harper — for 
hosting the official visit for Ukraine’s President Viktor 
Yushchenko and undertaking to support Ukraine’s bid 
for NATO membership. 

3. Again, Prime Minister Harper — for recognizing 
Holodomor, the Kremlin generated famine terror of 
1932-33 that starved some 10 million Ukrainians, as a 
genocide and crime against humanity. 

4. The growing number of states, some 20 — for 
recognizing the Holodomor famine as a genocide and 
crime against humanity. 

5. The Ukrainian Canadian Congress and the Ukrai- 
nian Canadian Civil Liberties Association — for ob- 
taining $10 million as compensation for the interment 
of Ukrainians in Canada during WWI. 

6. President Victor Yushchenko — for paying atten- 
tion to national symbols: Ukrainian, as the official lan- 
guage of Ukraine; Holodomor, as a genocide and crime 
against humanity; the Ukrainian Insurgent Army, as a 
legitimate military defense unit of Ukraine. 

7. Ukrainian Canadian Civil Liberties Association 
— for starting a campaign to have members/former 
members of the Soviet secret police apparatus — KGB, 
SMERSH, NKVD residing in Canada tried as illegal 
immigrants. 

8. The remarkable Klitschko brothers Viktor and 
Vitalij, winners of world heavyweight championships— 
for serving to remind that victory and success are at- 
tainable for Ukrainians in a year of political and eco- 
nomic catastrophes. 

9. The United States — for moving to open a consu- 


late in Crimea. 

10. The Ukrainian people: because they are; and shall 
overcome. 
WORST 

1. Prime Minister Vladimir Putin of Russia — for 
threatening Ukraine with nuclear warheads; not just 
once! 

2,3 &4. President Viktor Yushchenko — for deny- 
ing Ukraine an ambassador to work the corridors of 
NATO in Ukraine favour prior to the April NATO 
summit in Bucharest; 

— for failing to mount an appropriate education pro- 
gram for Ukrainians on the benefits of joining NATO 
in Ukraine prior to the summit; and 
— for failing to live up to his Orange Revolution com- 
mitment to get Ukraine closer to the West, among oth- 
ers via membership in NATO. 

5. President Yushchenko — for stoking the break-up 
of the “Orange” coalition in parliament thereby lead- 
ing to a political crisis, precipitating a sense of hope- 
lessness in the population, and creating opportunities 
for Russia to make inroads into Ukraine. 

6. NATO members, in particular France and Germany, 
for acquiescing to Russia’s pressure and voting twice, 
in this year alone, against Ukraine’s membership. 

7. The world’s Ukrainian diaspora organizations, un- 
der the leadership of the World Congress of Ukraini- 
ans and its constituent national counterparts — for in- 
adequate pressure on their governments to ensure clo- 
sure to the absurd 19 year old game of being half-in/ 
half-out in NATO. 

8. Russia — for failing to recognize Holodomor, 
which starved some 10 million people as a genocide 
and crime against humanity. 

9. Israel — for failing to recognize Holodomor asa 
genocide and crime against humanity, a particularly in- 
appropriate position given its own Shoah tragedy and 
ongoing demands for its ever greater exposure. 

0. Our Ukraine Party for failing to demand President 
Yushchenko’s resignation after two unsatisfactory elec- 
tions in which the party dropped from its Orange Revo- 
lution high rating of 60%+ to its current rating in the 
low digits. 

Comments: <oksanabh@sympatico.ca>. 
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Yushchenko congratulates Obama| Russian-Ukrainian gas crisis 


Below is the text of the congratulatory letter Ukrai- 
nian President Viktor Yushchenko sent U.S. President 
Barack Obama on his inauguration, Jan. 20. 

“Dear Mr. President, 

“On the day of your inauguration, it gives me great 
pleasure to congratulate you on behalf of the Ukrai- 
nian nation and from me personally on assuming the 
office of the President of the United States. 

“We are greatly impressed by the large scale of ob- 
jectives set in your election agenda and by the clarity 
of vision you have of how to achieve them. I sincerely 
wish you every success in your important state mis- 
sion. I am looking forward to close and fruitful coop- 
eration with your administration in the spirit of strate- 
gic partnership and friendship that exists between our 
nations. 

“Being fully aware of the complexity of the tasks 
facing the United States as the leader in resolving 
mankind’s most acute global problems, overcoming the 
world financial crisis and dealing with security chal- 
lenges, I would like to assure you that Ukraine is ready 
to continue to take an active part in these efforts jointly 
with our American friends. 

“We are proud of the progress made in the relations 
between Ukraine and the USA since our country gained 
independence. As a result, a firm foundation has been 
laid in the past 17 years with regard to Ukraine-Ameri- 
can relations. The Ukraine-United States Charter on 
strategic partnership signed in 2008 has become an in- 
dicator of the growing positive dynamics of our rela- 
tions. lam convinced that the Charter reflects the spirit 
of friendship and mutual understanding between 
Ukzaine and the US as well as the key priorities for 
ccoperation between our countries. It will serve as a 


reliable beacon for cooperation between our countries 
in he future. 

“Given the abovementioned, I would like to pro- 
pose to raise the status of the current basic mechanism 
for coordinating our cooperation, the Ukraine-US In- 
teragency Coordinating Group, by bringing it up to the 
level of both countries’ chief executives. Such an ap- 
proach will adequately reflect both the already attained 
level of our cooperation and the importance of our mu- 
tual tasks. 

“We highly value the degree of support given by 
the United States to our strategic aim of becoming a 
full-fledged NATO member. We hope the fruitful co- 
operation toward this goal will be preserved under your 
new presidential administration, notably, in support- 
ing the political signal we saw at the Bucharest sum- 
mit about the prospects for Ukraine to enter the NATO 
as well as the decision by NATO foreign ministers at 
the December meeting on raising cooperation with 
Ukraine to anew format towards Ukraine’s full-fledged 
participation in the alliance. 

“I was deeply moved by your personal attention to 
commemorating the memory of the 1932-1933 Fam- 
ine (Holodomor) in Ukraine. I believe our future coop- 
eration in this area will help the world realize the true 
nature and dimensions of this tragedy of Ukrainians 
and spread the words of truth about this gruesome page 
in Ukrainian history. 

«І would like to offer to you my invitation to visit 
Ukraine in a time most suitable for you. I am sure such 
a visit will give a new powerful impetus to the devel- 
opment of the strategic partnership between Ukraine 
and the United States.” 

Victor Yushchenko 


Canadian help in Ukraine-Russia 
gas crisis would be welcomed 


By Шог Ostash 
First Published Jan. 14, 2009 in Embassy Magazine 

(UkrNews Ed. Note: Although this article was writ- 
ten before new Ukraine-Russia gas agreement was 
signed, its points remain very relevant and timely.) 

The Russia-Ukraine crisis over the transit of gas to 
European markets is still unresolved, and now the rest 
of Europe has been pulled into the dispute. 

It has been Ukraine’s position since President Viktor 
Yushchenko came to power in 2005 that we want to be 
a reliable transit partner for both oil and natural gas 
between Europe and Russia. We also want to create a 
fair, transparent and modern international gas transit 
system based on Western models, with fixed, long-term 
agreements with Russia for our own gas as well as for 
the proper transit of gas to Europe. We want to cut out 
middlemen, such as RusUkrEnergo, who have been si- 
phoning off billions of dollars from the gas transit sys- 
tem with no benefit or value added in return. 

In 2008, Ukraine was finally able to achieve three 
interim agreements in the field of gas. These agree- 
ments envisage a gradual three-year transition to world 
market prices for gas and gas transit, as well as the 
elimination of all intermediaries such as RusUkrEnergo. 

Whereas the Ukrainian side has strictly adhered to 
the above agreements, and used them as the basis of its 
negotiations with Russia, Gazprom, at the instruction 
of their prime minister, put forward conditions that con- 
tradict the above bilateral agreements, and also contra- 
dict current market conditions in Europe. 

While almost all market gas-price formulas quite 
logically include an oil price reference constituent, and, 
as we know, recently oil prices have dropped signifi- 
cantly, surprisingly Russia proposed gas prices to 
Ukraine that were almost triple the 2008 prices — in 
contradiction to the agreements above, which called 
for the price increase to be phased in over three years. 
At the same time, Gazprom has proposed to keep the 
transit price for gas through Ukraine’s territory at the 
old level — less than half current market prices. 

Russia also raised the issue of the current debt of 
Naftogaz to Gazprom for recently purchased gas, and 
as a precondition, demanded the immediate payment 
of the debt before any contract could be concluded for 
2009. The Ukrainian side fully paid this debt on Dec. 
23, despite the fact that it was entitled to defer the pay- 
ment. But this fact did not stop further stories by the 
Russian side on this subject — suggesting that another 
$600 million was owing — nor did it resolve the nego- 
tiations for the price of gas for Ukraine for 2009. In- 
stead the issue of privatization of the Ukrainian gas 


transmission infrastructure seemed to be of main inter- 
est for the Russian side, which is not acceptable for 
Ukraine. 

As aresult of Russia’s blackmail and bad faith nego- 
tiations, gas supplies have been jeopardized not only 
to Ukraine, but to many countries of the European 
Union. Russia unilaterally cut off gas to Ukraine on 
Jan. 1, 2009. Ukraine used its own domestic and stock- 
piled gas to continue to guarantee the regular transit of 
gas supply through Ukraine to the EU. But at 7:45 a.m. 
on Jan. 6, gas supplies to Ukraine were stopped by the 
Russian side, alleging that “Ukraine had illegally si- 
phoned off Russian gas intended for transit.” 

This allegation was completely untrue, but the sub- 
sequent reduction of gas at the Russian border substan- 
tially decreased the gas pressure in the pipelines, mak- 
ing it technically impossible for Ukraine to provide tran- 
sit to the EU, 

Despite the events of the last two weeks, Ukraine 
has attempted to continue negotiations with the Rus- 
sian side in order to resolve this political brinksmanship 
in a proper, businesslike manner. 

Ukraine has met with representatives of Russia and 
the BU, including travelling to Brussels at various times 
over the last eight days, and on Friday in Moscow, try- 
ing to conclude an agreement with Gazprom. More- 
over, Ukraine has invited the European Union to moni- 
tor both such negotiations and the subsequent fulfill- 
ment by the parties of their obligations. And Ukraine 
also proposed, as an immediate measure, that BU ob- 
servers physically monitor the amount of gas coming 
into Ukraine across the Russian border, and the amount 
of gas exiting Ukraine on its Western borders in order 
to verify that it is not Ukraine that is at fault in deliver- 
ing Europe’s gas supplies across its territory. 

Ukraine would welcome Canada’s help in this mat- 
ter, as a mediator, as an honest broker and a respected 
international actor. 

Ukraine is also very interested in Canada’s expertise 
in the transportation of energy resources and gas pipe- 
line maintenance. Canada has some of the largest oil 
and gas pipelines in the world, operating over great 
distances and across international borders, operated 
without interruption, with fair transit fees and trans- 
parent pricing structures. 

It is our hope that this Canadian expertise could be 
useful in helping Ukraine to not only resolve its dis- 
pute with Russia, but also to establish a fair, transpar- 
ent and modern international gas transit system in 
Ukraine based on Western best practice models. 

Thor Ostash is Ukraine's ambassador to Canada. 


fuelled by national identity 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation) — Western media coverage of the latest Ukrai- 
nian-Russian gas crisis has largely ignored the national identity compo- 
nent of the conflict, and yet this is the main factor fuelling poor relations 
between Ukraine and Russia. Inter-elite corruption in the energy sector 
comes second to national identity issues. 

The corrupt and opaque intermediary RosUkrEnergo is only half con- 
trolled by Gazprom. Blame for energy corruption should therefore be dis- 
tributed equally between the Russian and Ukrainian elites. Prime Minis- 
ter Vladimir Putin’s claim that the gas crisis is a product of the “struggle 
of clans” in Ukraine is therefore only true up to a point as both the Ukrai- 
nian and Russian elites are enveloped in corruption. Gazprom has been at 
the heart of the gas intermediaries Eural Trans Gas and its replacement 
RosUkrEnergo. Putin’s claims also ignore the consistent opposition to the 
use of intermediaries by Prime Minister Yulia Tymoshenko and her epony- 
mous bloc. The October 2008 Tymoshenko-Putin memorandum signed in 
Moscow called for the removal of gas intermediaries. The Tymoshenko 
government and Naftohaz Ukrainy have blamed these intermediaries for 
the current crisis. 

Putin’s allegations also ignore the influence of the corrupt gas lobby of 
the Party of Regions, which has had a cooperation agreement since 2005 
with the Unified Russia party. Regions’ gas lobby has taken over the fi- 
nancing of the party from oligarchs such as Renat Akhmetov, and sabo- 
taged negotiations to establish a В YuT-Regions coalition in fall 2008 be- 
cause of Tymoshenko’s opposition to the role of intermediaries. 

At the heart of the-gas crisis are very poor relations between Ukraine 
and Russia that worsened following Russia’s unsuccessful, high-profile 
intervention in the 2004 Ukzainian presidential elections. Russia has con- 
tinued to intervene in Ukraine’s domestic affairs by issuing passports and 
developing a new policy of “Russian Cards” for Ukrainians. The cards 
would be issued to Ukrainian citizens on the basis of their allegiance to 
Russian culture and language and would enable them to enter Russia with- 
out visas and have the same rights as Russian citizens, including access to 
free education. The implicit threat of such brazen intervention can be seen 
in the claim by a deputy head of the presidential secretariat Roman 
Besmertnyi that the gas crisis was planned by Russia to mobilize eastern 
Ukraine against Yushchenko. 

To disguise the utter failure of Russia’s intervention and its abject lack 
of understanding of Ukrainian domestic politics and nation-building, Mos- 
cow has continually held to a neo-Soviet version of the Orange Revolu- 
tion, namely, that it was not the product of legitimate popular protest against 
electoral fraud and a decade of Leonid Kuchma’s rule but was the out- 
come of an American conspiracy. 

Viktor Yushchenko’s election was therefore illegitimate because, in 
Russian eyes, he was imposed on the country by the “political technol- 
ogy” imported from the United States that had been developed earlier in 
Serbia’s Bulldozer and Georgia’s Rose Revolutions. Yushchenko’s poli- 
cies on seeking NATO membership, obtaining international recognition 
of the 1933 genocide famine, his refusal to extend the Black Sea Fleet 
lease, and “Ukrainization” have only served to confirm to Russia that he 
is acting at variance with the wishes of the Ukrainian narod. 

Russia’s view of Ukraine is built on deep-seated Russian conceptions 
of the “artificiality” of Ukraine. In the 1990s the Russian media portrayed 
Ukraine as a country artificially kept independent by corrupt elites, while 
the narod sought to re-unite with Russia. Russian leaders therefore con- 
tinually raised the specter of Ukraine joining the Russian-Belarusian union. 

A Novosti commentary on the eve of the Bucharest NATO summit 
claimed, “In fact, present-day Ukraine is an artificial heir to the Ukrainian 
Soviet Republic, with borders appointed at the arbitrary will and volition 
of Soviet rulers.” At the April 2008 NATO-Russia Council, Putin said to 
his American counterpart George Bush, “But George, don’t you under- 
stand that Ukraine is not a state.” Putin claimed that most of Ukraine’s 
territory was a Russian gift in the 1950s and that if Ukraine joined NATO, 
Russia would detach eastern Ukraine and the Crimea, which would end 
Ukraine’s existence as a state. In reality, the only region transferred from 
Russia to Ukraine was the Crimea in 1954, while numerous Ukrainian 
territories were transferred to Russia in the 1920s.__Russian attitudes to 
the Orange Revolution, Yushchenko, and Ukraine better explain the level 
of vitriol in the annual gas crisis. During a press conference at his resi- 
dence in Novo-Ogaryovo on Jan. 8, Putin said, ‘The Ukrainian leadership 
is unable to organize a normal, transparent functioning economy based on 
market principals.” He went even further, alleging that, “we are witness- 
ing a political collapse in Ukraine.” In effect, Putin placed Yushchenko in 
the same “illegitimate” category as Georgian President Mikheil Saakashvili, 
with whom the Russian leadership has refused to deal since the 2008 Geor- 
gian-Russian war. 

Another national identity aspect to the gas crisis relates to Moscow's 
unwillingness to accept the post-Soviet status quo. Russia recognized 
Ukraine’s borders and its inheritance of the gas pipelines de jure but has 
never accepted them de facto. It is galling to Moscow that Ukrainian pipe- 
lines control 80 percent of Russia’s gas exports which are central to Russia’s 
policies to revive its great-power status. 

It is in this area that Russia’s inability to understand Ukrainian domes- 
tic politics is again evident. Russia will never find a politician in Ukraine 
who would be “pro-Russian” enough, while no Ukrainian parliament will 
ever vote to privatize the pipelines. In February 2007 Tymoshenko mobi- 
lized 420 parliamentary votes, including those of most Regions deputies, 
to prevent privatization. Tymoshenko has supported a strong line during 
the crisis and demanded reciprocity from Russia, permitting EU obsery- 
ers into Ukraine only if Moscow allowed them to enter Russia. 

A deputy head of the presidential secretariat Andriy Honcharuk called 
for a toning down of Russian rhetoric and a “dialogue among equals”. As 
the failed Belarusian-Russian union shows, Honcharuk was whistling in 
the wind. 
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Come join Verkhovyna Choir and the Dunai Dancers at the 
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Ukrainian Youth Unity Complex 


9615 - 153 Ave, Edmonton 


Non Stop Music by Kubasonics & Euphoria 


Includes late Lunch PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


ID required - Minors Welcome Uplifting voices 


The Ukrainian Music Society of Alberta presented its annual Concert of Ukrainian Carols Jan. 11 at McDougall 
United Church in Edmonton. Participants included: Dnipro Choir (Conductor: Maria Dytyniak, Accompanist: 
- les Беоіп January Oth Irene Tarnawsky): St. Basil Ukrainian Catholic Church Choir (Conductor: Elizabeth Lesoway-Anderson): Re 
Available by contacting Minor Male Ensemble (Markian, Oles and Stephan Lazurko, Mykola Bilash, Orest Groch); The Children’s 
Biggs Choir of St. Josaphat Ukrainian Catholic Cathedral (Director: Kasia Antoszko, Conductor and Accompanist: 
1 | ГРОДНО ANS з Myrosia Eliashevska); and the Verkhovyna Choir -- Ukrainian Youth Association (Conductor: Halyna Laz 
90k Store - 420955 Greetings were delivered by Luba Boyko-Bell, President of the Ukrainian Music Society of Alberta, 
Wasylyn seryed as Concert Host. Pictured Above: The Children’s Choir of St. Josaphat Ukrainian Catholic 
Cathedral. 


Shumka at 50 


An Anniversary Concert 


(Bottomline Productions)—2009 marks the 50" Anniversary of the 
Ukrainian Shumka Dancers. In commemoration of this milestone, the 
company is presenting Shumka at 50...An Anniversary Concert March 
19 & 20 at the Northern Alberta Jubilee Auditorium in Edmonton. The 
performances will feature retrospective and all-new works — including 
not one, but two Hopaks — that will highlight Shumka’s unique style and 
energy. 

Based in Edmonton, Canada’s Ukrainian Shumka Dancers is a world- 
class dance company that consistently brings its unique Ukrainian Cana- 
dian art form to diverse audiences in Canada and abroad. Since 1959, 
Shumka has been an Ambassador of Edmonton, representing the city on 
local, regional, national and international levels and receiving civic dis- 
tinctions such.as the City of Edmonton Salute to Excellence Award. 

Shumka is revered and respected by the mainstream performing arts 
scene, the media and its audiences. From official performances for Prime 
Ministers, Presidents, and Queen Elizabeth II, to national and interna- 
tional television broadcasts to millions, Shumka has often been called 
upon to represent the internationalization of Canadian culture. Shumka, 
meaning whirlwind, has been at the forefront of the development of Ukrai- 
nian Canadian dance for the last five decades, and continues to do so. 

This milestone performance is not to be missed! Tickets for Shumka at 

An Anniversary Concert are on sale now at all Ticketmaster Outlets: 
51-8000 or <www.ticketmaster.ca>. For more information, video 
clips and more, visit <www.shumka.com>. 


March 19 & 20 
2009 | 8 pm 


ym 
Northern Alberta Jubilee Auditorium 
On Sale Now! Tickets at Ticketmaster | 780.451.8000 


www.ticketmaster.ca 
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Shumka performing “Summertime Dreams” at their Noy. 22, 2008 Gala. 
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Luke Slevinsky, a Grade 6 student at St. Martin’s Catholic School, leaps across the burning 
didukh at the Feast of Jordan celebrations at the Ukrainian Cultural Heritage Village, Jan. 19. 


Jordan celebration 
Survives meltdown 


(UkrNews)— Around 125 people, of which 
70 were students from the Ukrainian Bilin- 
gual Program at St. Martin’s Catholic School 
in Edmonton, attended the Feast of Jordan cel- 
ebrations at the Ukrainian Cultural Heritage 
Village, Jan. 19. 

This was a marked drop from last year’s 
300 figure, despite the temperature, which was 
40 Celsius degrees higher. 

However last year’s celebrations were held 
on a Sunday, this year Jan. 19 fell on a Mon- 
day. The event was held in partnership with 
the Friends of the Ukrainian Village Society 

The balmy weather also proved to be a 
problem as the ice cross erected for the water 
blessing melted before the ceremony and a 
last-minute one had to be built up from packed 
snow. 

This holiday commemorates the baptism of 
Christ and is more commonly known as the 
Feast of the Epiphany. It falls on Jan. 6, ac- 


Serial killer sentenced to life 
(RFE/RL)—A serial killer in the eastern 
Ukrainian city of Dnipropetrovsk has been 
sentenced to life in prison, RFE/RL’s Ukrai- 
nian Service reports. Serhiy Tkach was ar- 
rested in 2005. He had been found guilty of 
almost 80 rapes and murders. His victims were 
girls and young women. Tkach, who used to 
be a professional criminal investigator, has 
been able to conceal his crimes skilfully for 
more than 20 years. Nine people had been er- 
roneously convicted for some of the rapes and 
murders committed by Tkach. 


Operations suspended at 6 mines 
(RFE/RL)—Ukraine’s State Labour Safety 
Control halted operations in six mines Jan. 5 
due to safety concerns, RFE/RLs Ukrainian 
Service reports. A mine explosion left eight 
miners in critical condition on Jan. 4. Authori- 
ties told journalists that the suspensions were 
related to poor gas and fire safety conditions, 
as well as minersi ignorance of safety pre- 
cautions. 


Burned body found in judge’s car 
(Ukrainian Journal) —The charred wreckage 
of an automobile owned by a judge of the 
Higher Economic Court of Ukraine has been 
found outside Kyiv, with a burnt body in the 
back seat of the car. The media liaison 
department of the Ukrainian Interior 
Ministry’s main office in Kyiv told Interfax- 
Ukraine that the car and body were 
discovered in the village of Prolisky, Boryspil 
district, at about 8 a.m. local time on Jan. 20. 


cording to the Gregorian calendar and Jan. 19 
according to the Julian. 

This event is also one of the most impor- 
tant holy days of the Ukrainian church calen- 
dar. It is the twelfth day of Christmas in the 
Ukrainian Christmas season, which ends with 
the Feast of the Encounter of the Lord in the 
Temple (Stritennia), Feb. 2 by the Gregorian 
Calendar, Feb. 15 by the Julian. 

Activities at the Village included church 
services at all three historic churches: St. 
Nicholas Ukrainian Catholic Church, St. 
Vladimir’s Ukrainian Greek Orthodox Church 
and St. Nicholas Russo-Greek Orthodox 
Church, the water blessing ceremony, a didukh 
(wheat sheaf) burning ritual and house bless- 
ings. 

According to Lesia Petriw, Senior Inter- 
preter at the Village, the didukh ceremony in 
Ukrainian tradition symbolizes the veneration 
of ancestors. The didukh, (a straw figurine) 
is burned so that its ashes, which represent 
the ancestors can be spread on the field to 
protect the crops coming up nest spring. In 
traditional belief the ancestors’ spirits, who 
came down for Christmas, returned to heaven 
following the Feast of Jordan. 


Death toll in 
apartment blast 
rises to 27 


(RFE/RL/Reuters)—The death toll in a 
blast that ripped through a five-story apart- 
ment block in southern Ukraine has risen to 
27 people, the Emergency Situations Minis- 
try has said. 

The suspected gas explosion on Dec. 24 
flattened all five floors of the block in the 
Black Sea resort of Yevpatoria, leaving huge 
piles of rubble. A family of five was among 
the dead, the ministry said. : 

Rescuers pulled out 21 survivors from the 
debris of concrete, wires, and smashed furni- 
ture. A local ministry official said the chances 
of finding survivors or bodies were now slim 
as rescuers picked their way through all the 
floors in the rubble and reached the basement. 

Gas explosions in often crumbling apart- 
ment buildings are common in former Soviet 
republics, particularly in winter when resi- 
dents use more heating. 

One such blast last year killed 15 residents 
in the central city of Dnipropetrovsk. 
President Viktor Yushchenko declared Dec. 
26 a national day of mourning. 


Vohon performs at Malanka 


PHOTO — ROMAN PETRIW 


Vohon raises the alarm 


(UkrNews)— Over 500 attended the Vohon 
Ukrainian Dance Ensemble’s New Year’s 
Malanka in the Rocky Mountains, Jan. 9-11. 

The three-day celebration of Ukrainian cul- 
ture featured song and dance performances, 
caroling, an artisan fair, cooking demonstra- 
tions, a children’s program, a visit by St. 
Nicholas, a skating party and the News Year’s 
Eve reception and dance. 

It culminated on the final day with a Di- 
vine Liturgy and the traditional Feast of Jor- 
dan Blessing of the Water conducted by 
Bishop David Motiuk, Ukrainian Catholic 
Eparch of Edmonton. 

Although Vohon didn’t quite raze the roof 
with their fiery performance as last year, the 
group still lived up to it’s name when a faulty 
fuse led to a fire alarm on the first day. 

Vohon, who sponsored and headlined the 
weekend, is praised for its colourful diversity 
of talent, its amazing ability to transcend the 
traditional into new cultural landscapes, and 
its power to ignite the stage from first Pryvit 
to final Hopak! Under the direction of Artistic 
Director Ken Kachmar and Assistant Artistic 


Vol 


Director Celena Cherniwchan, the group of 40 
dancers present a skillful blending of Ukrai- 
nian folk dance, ballet, modern and jazz dance. 

Other performers included the Vatra Ukrai- 
nian Dancers, the newest addition to the 
Edmonton School of Ukrainian Dance, an 
adult class with dancers ranging from 24-60 
years old; the Hinton Ukrainian Dancers; 
Axios, a monastic and lay choir performing 
liturgical music; the Absolute, UB and Eu- 
phoria bands; as well as the Struny Ensemble 
of the St. Martin Children’s Strings Society, 
which consists of 38 students aged 5 to 7 years 
old who play violin, viola, cello, classical 
guitar and double bass; and pianist Paul 
Horpyniuk, whose music spans many genres 
— from soft rock to pop, swing, country and 
Ukrainian. 

Artisan exhibits were organized by the 
Alberta Council for Ukrainian Arts and the 
Kule Folklore Centre (The Peter and Doris 
Kule Centre for Ukrainian and Canadian Folk- 
lore) at the University of Alberta. 

The Ukrainian Cultural Heritage Village 
was a co-sponsor of the event. 
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EXPERIENCE THE FREEDO 


PERFORMANCES 
February 14 
February 15 
February 21 
February 22 
February 28 
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Yorkton 2.00pm, Anne Portoutt Theatte 
Winnipeg 7:00pm, Pantages Playhouse 


Fort Saskatchewan 7:00pm, Dow Center 
Fort Saskatchewan 2.00pm, Dow Center 


TICKETS 


Brandon 2:00pm, Burton Cummings Theatre 


Artistic Diteetor ZHENIA ВАНВІ 


Saskatoon 7:00pm, St Joseph's High School Theatre 


Fort Saskatchewan & Winnipeg - Ticketmaster.ca | 1-800-970-7328 


Saskatchewan - Ticketweb com | 1-888 
Brandon - Box office | 204-728-9510 
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UCU Vice Rector 


(RISU)— Ukrainian President 
Viktor Yushchenko awarded the 
Order of Freedom to Myroslav 
Marynovych, vice rector of the 
Ukrainian Catholic University and 
president of its Institute of Religion 
and Society, for his personal contri- 
bution to the cause of protecting 
human rights, courage and selfless- 
ness in the struggle for the freedom 
and independence of Ukraine, and 
fruitful scholarly and journalistic ac- 
tivity, reported RISU’s Ukrainian- 
language web page, Jan. 2. 

In 2006, according to the presi- 
dential decree, Marynovych was 
awarded the order “For Courage” of 
the Ist degree. 

Marynovych was a founding 
member of the Ukrainian Helsinki 
Group (Human Rights Watch). For 
this membership he spent 10 years 
in the Soviet gulag (1977-1987). He 
was also founder of the Ukrainian 
Association of Amnesty Interna- 
tional. He has received fellowships 
at Columbia University and Emory 
University (USA), the World Coun- 
cil of Churches (Switzerland) and 
the Catholic University of Nijmegen 
(The Netherlands). 

In 1997 Marynovych founded the 
Institute of Religion and Society at 
the Lviv Theological Academy (now 
the Ukrainian Catholic University). 
The Institute studies the religious 
freedom, social doctrine, and the di- 
verse religious activity in today’s 
Ukraine. One of the institute’s ma- 
jor projects is the Religious Infor- 
mation Service of Ukraine, a news 
portal in Ukrainian and English av- 
eraging 350 visits/day. 

In addition to publications of the 
Institute, Professor Marynovych has 
written numerous other works, in- 
cluding: The Gospel According to 
God’s Fool, written in a labour camp 
and published abroad (1988), and 
later translated into German and 
French (1990, 1991); Ukraine on the 
Margins of the Holy Scripture 
(1991); Ukraine: a Long Way 
Through a Desert (1993); Ukraini- 
ans and Jews: Paradigmatic Models 
of Survival, published in Jerusalem 


Myroslav Marynovych 


(1991); Ecumenical Processes in 
Ukraine published in Germany 
(1999); and most recently The 
Ukrainian Idea and Christianity 
(2003). He has also written for pub- 
lications in the Ukrainian religious, 
political, and human rights press. 

In recent years, he has been the 
advisor on ecumenical issues for 
Lubomyr Cardinal Husar, head of 
the Ukrainian Greek Catholic 
Church. He was an official auditor 
at the worldwide Synod of Bishops 
in Rome in 2002. 

He has lectured in numerous 
countries of Europe, including Ger- 
many, Italy and France (at the 
Sorbonne). He has attended confer- 
ences on ecumenical and human 
rights themes in Holland, Sweden, 
Austria and other countries. 

Among his awards, Marynovych 
received a prize from the journal 
Suchasnist (“Modernity”) for his ро- 
litical science report “Atoning for 
Communism” (1993), the Valerii 
Marchenko award from the Ukrai- 
nian-American Bureau for Protec- 
tion of Human Rights for the best 
human rights publication (1995), and 
the Vladimir Zhabotinsky Medal for 
the promotion of inter-ethnic under- 
standing from the Ukraine-Israel So- 
ciety (1999). In 2000 he was recog- 
nized as one of western Ukraine’s 
outstanding civic leaders. 


New Apostolic Visitator named 
for UGCC in Italy and Spain 


(RISU)—Jan. 7, 2009, Bishop Dionisii (Liakhovych), according to the 


advice of the Patriarchal Synod of Bishops, which took place оп Septem- 
ber 2-9, 2008, was named by Pope Benedict XVI as Apostolic Visitator 
for Ukrainian Greek-Catholics in Italy and Spain, reports the web page 
of the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) in Italy. 

In addition, according to the decree of the Pope of Rome from Dec. 15, 
2008, Bishop Hlib (Lonchyna) was recalled from fulfilling these duties; 
he became the Apostolic Visitator on March 4, 2004. 

“The government of an Apostolic Visitator does not foresee lifelong 
implementation, and this is a task which is given in consideration of the 
necessities and possibilities of individuals. Because Bishop Hlib 
(Lonchyna) executes special tasks in Ukraine (curial Bishop, head of the 
Department of Church Commissions and plenipotentiary for the monas- 
tic affairs of the Patriarchal Curia - author) his tasks as Apostolic Visitator 
for Ukrainian Greek-Catholics in Italy and Spain will be executed now 
by Bishop Dionisii (Liakhovych),” His Beatitude Lubomyr explained. 

According to the explanation of the Head of UGCC, in connection 
with the appointing of Bishop Dionisii as the Apostolic Visitator for Ukrai- 
nian Greek-Catholics in Italy and Spain, he stopped carrying out his du- 
ties as curial Bishop and member of the Synod of Bishops of the Kyiv 
and Halych Major Archbishopric. Thus he is now a member of the Patri- 
archal Synod of Bishops of the UGCC. 

Bishop Dionisio Lachovicz was born on July 2, 1946, in Pombas, ргоу- 
ince of Itaiopolis, state of Santa Catarina, Eparchy of Saint John 
Chrysostom, in Curitiba (Brazil). He obtained secondary education and 
initial spiritual preparation at the seminary of the Basilian Fathers in 
Curitiba. He continued his preparation for the priesthood in Catholic in- 
Stitutions of higher education in Brazil and Rome and obtained a licenti- 
ate in theology. On March 30, 1970, he took perpetual vows. On Decem- 
ber 8, 1972, he was ordained a priest. 

Later he executed various pastoral work and taught philosophy and 
theology in educational institutions of the Basilian Fathers in Brazil. 
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apres sident honours | Patriarch Filaret calls upon Russian 
delegates to support autocephaly 


(RISU/UkrNews)—In an official address to the del- 
egates of the church wide sobor [assembly] of the Rus- 
sian Orthodox Church (ROC), Patriarch Filaret 
(Denysenko), head of the Ukrainian Orthodox Church- 
Kyivan Patriarchate (UOC-KP), asks that they help 
bring about the acknowledgement of the autocephalous 
status of the Ukrainian Orthodox Church-Moscow 
Patriarchate (UOC-MP), reported cerkva.info Jan. 21. 

In his address, Patriarch Filaret mentioned decisions 
of the hierarchical sobor of the ROC of March 31- 
April, 3 1992 to consider documents of а sobor of Nov. 
1-3, 1991 regarding autocephaly. 

He noted that the ROC gave autocephaly to Ortho- 
dox churches in Poland, the Czech Republic and 
Slovakia, and America, where the churches are small 
and the faithful in the minority. He concluded that, in 
view of these facts, refusing to acknowledge the 
autocephaly of the UOC-MP will mean that the ROC 
“in this issue is guided not by ecclesiastical but by 
political motives, foreign to the church.” 

Patriarch Filaret wrote that the division in Ukrai- 
nian Orthodoxy “arose as a result of some fellow broth- 
ers rejecting their own decisions, accepted and signed 
at the UOC[-MP] sobor of Nov. 1-3, 1991.” 

Patriarch Filaret also recalled the example of the 
recent re-uniting of the ROC and the Russian Ortho- 
dox Church Abroad, “the pain which the fact of sepa- 
ration brought before the uniting, and the joy which 
union brought forth.” 

He also called the delegates of the sobor to find in 
themselves the wisdom to avoid decisions harmful for 
the church. 

Patriarch Filaret said that granting autocephaly to 
the UOC-MP will “help overcome many existing prob- 
lems in the mutual relations not only of our churches 
but of our brotherly nations of Russia and Ukraine.” 

Two weeks earlier Patriarch Filaret stressed that ten- 
dencies showing that Ukraine wishes to have its own 
independent autocephalous church are growing in the 
country, reported Radio Svoboda, Jan. 6. 

In that context, he noted positive steps made by the 


Patriarch Filaret 


Ukrainian UOC-MP, reported Radio Svoboda, Jan. 6. 

“The UOC-MP is gradually distancing itself from 
Moscow. This distancing is indicated by the recogni- 
tion of the Holodomor [Ukrainian forced famine of 
1932-3] as genocide,” noted the patriarch. 

He also stressed that another indication of the dis- 
tancing of the UOC-MP’s bishops from Moscow is a 
statement in support of the candidacy of Metropolitan 
Volodymyr (Sabodan), head of the UOC-MP, for the 
position of the head of the Russian Orthodox Church 
(ROC). “Moscow is not happy about this,” added the 
hierarch. 

Patriarch Filaret said that estrangement of the UOC- 
MP from Moscow will help unify the Orthodox churches 
in Ukraine into one local church as soon as possible. 


Patriarch Hussar presents first audio project 


(RISU)—A set of three CDs containing interviews 
with Patriarch Lubomyr Husar, head of the Ukrainian 
Greek Catholic Church (UGCC), his first audio project, 
was presented in Kyiv on Jan. 10. 

Power and riches, the Church and youth, immigra- 
tion and attitudes toward foreigners, journalists and 
businessmen, morality in political and public life... 
Talks on these and other themes of Patriarch Lubomyr 
can now be heard on three compact disks with the gen- 
eral name “The road to oneself.” 

This is the first audio project of the head of UGCC, 
who, using modern technology, has the opportunity to 
offer listeners his reflections on important social and 
religious themes. 

“Not that money is without reservation evil, but its 
use. Not many, unfortunately, can be rich... Riches are 
dangerous. The one who can manage himself with that 
danger can do great and good deeds” So the patriarch 
said talking about business, money and enterprise. 

“Tf a teacher, even at a middle school... takes a bribe 
from a schoolboy, can this schoolboy grow up to be an 
honest man?... Here a teacher does a frightful injustice 
to his schoolboys. In my opinion, this is the worst form 
of bribery, because it is shattering...” 

So the patriarch said reflecting on bribery. 

All the material offered on the disks is given in the 
genre of interview. Conversing with Patriarch Lubomyr 
were: 

» Yevhen Hlibovytskyi, director of a consulting com- 
pany on strategic communications, pro.mova, previ- 
ously a journalist who worked in leading newspapers 
and on TV channels, coauthor of the conceptual plan 
of Channel 5, one of the leaders of campaigns for the 
defense of freedom of speech and the fight against cen- 
sorship, a member of the Informational Council for the 
Head of UGCC. 

» Dmytro Simanskyi (Krykun), a journalist, expert 
on communication, media trainer, member of the Na- 
tional Commission on Guaranteeing Freedom of Speech 
and Developing the Informational Industry for the 
President of Ukraine and the Informational Council for 


і Patriarch Lubomyr Husar 


the Head of the UGCC. 

An introductory word was said by Myroslav 
Marynovych, vice-rector of the Ukrainian Catholic Uni- 
versity, dissident, long-term prisoner of Soviet concen- 
tration camps, writer. The closing speech was given by 
Bishop Bohdan (Dzyurakh), secretary of the Synod of 
Bishops of the UGCC, auxiliary bishop of the Kyiv 
Archeparchy. The money earned from sales of the com- 
pact disk will be used for the construction of the Patri- 
archal Cathedral of the Resurrection of Christ of the 
UGCC in Kyiv. 
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St. Nicholas visits bilingual students 


St. Nicholas visited the students of the Ukrainian Bilingual Program and other school classes at Father Ken- 
neth Kearns and Jean Vanier Schools in Sherwood Park on St. Nicholas Day, Dec. 19. He handed out gift bags 
to the students and offered his blessings for a happy and healthy Christmas season. Here he is pictured with 
Mrs. Lesoway and her Grade Two Ukrainian Bilingual Class at Father Kenneth Kearns school. 


Authentic Kobzar repertoire to 
be performed across Canada 


By Bohdan Klid 

Audiences in western Canada and 
Toronto will have a unique opportu- 
nity in Feb to experience authentic 


kobzar repertoire performed by Taras_ 


Kompanichenko, one of Ukraine’s 
best-versed and influential musicians 
in the tradition of the itinerant bards, 
known as kobzari. Accompanied by 
Jurij Fedynskyj, a kobzar of Ameri- 
can origin, the two will appear in 
concert and at other events planned 
in Edmonton, Calgary, Regina, 
Winnipeg and Toronto from Feb 1 
to Feb 14. 

The first concert is scheduled in 
Edmonton for Feb 1 (3:00 p.m.) at 
the Ukrainian National Federation 
Hall (10629 - 98 St.). This will be 
followed by several appearances at 
the University of Alberta, most in 
conjunction with International Week. 
These include a mini-concert at SUB 
stage on Feb 3 (12 noon), a work- 
shop on Feb 4 (3:00 p.m.) and a 
meeting with students in the Ukrai- 
nian folklore and other programs on 
Feb 6 (12 noon). The two will also 
appear at the final International Week 
concert on Feb 6 at Myer Horowitz 
Theatre (7:30 р.т.). 

Kompanichenko and Fedynskyj 
are then scheduled to appear in con- 
cert in Calgary on Feb 8 (4:00 p.m.) 
at the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary Parish Hall (704 — 6th 
St.). Following this, they will per- 
form in Regina at Selo Gardens 
(1106 McNiven Ave.) on Feb 10 
(7:30 p.m.) and on Feb 12 (7:00 p.m.) 
in Winnipeg at the Prosvita Hall (Ar- 
lington St.). The two will also appear 
at events being planned at the Uni- 
versity of Manitoba. The Toronto 
concert will be held Feb 14 (7:00 
p.m.) at St. Vladimir Institute (620 
Spadina Ave.). 

A student of Mykola Budnyk and 
Heorhii Tkachenko, the fathers of the 
Ukrainian traditional instrument re- 
vival, Kompanichenko researches 
and performs the full kobzar reper- 
toire of epic songs, historical ballads, 
ritual songs, as well as religious 
psalms and chants that date from the 
sixteenth through the eighteenth cen- 
turies. Taras has studied Ukraine’s 
music history, focusing on the tradi- 
tions of the early church, post-Re- 


Taras Kompanichenko 


naissance culture, including the Cos- 


sack Baroque, as well as Romanti- 
cism and the early twentieth-century. 
He performs on the Veresai twelve 
string kobza (a traditional Ukrainian 
stringed instrument of the lute fam- 
ily), as well as the hurdy-gurdy and 
kobzar bandura (a Ukrainian plucked 
string instrument). Taras also regu- 
larly conducts soirees devoted to 
Ukrainian and European court and 
folk dances. 

Kompanichenko’s renditions of 
both traditional kobzar and modern 
repertoire have appeared on several 
CDs. A disk titled “Kobzars’ko- 
lirnyts’ka tradytsiia” (The kobza- 
and hurdy-gurdy-playing tradition) 
containing a selection of traditional 
kobzar repertoire performed by 
Kompanichenko, was issued by Art 
Veles in 2002. Recordings of 
Kompanichenko’s songs have also 
appeared on several compilation 
CDs. These include 3 items on the 
CD “Kto kripko na Boha upovaia... 
Psal’my ta kanty” (Whoever firmly 
relies on God... Psalms and chants), 
issued by Oberih ХХІ in 2003; two 
songs on the CD “Oi, davno- 
davno... naidavnisha i novisha et- 
nichna muzyka ukraintsiv” (Oh, long 
ago — oh, long ago... ancient and 
modern ethnic music of Ukrainians), 
issued by Same tak! in 2003; one 
song on the CD “Kruty: Kontsert dlia 
anheliv” (Kruty: A concert for an- 
gels), issued by Art Veles in 2001; 
and two songs оп the CD "Дикі ne 
vmyraie, dukh ne zhasa...” (The 
spirit does not die, the spirit does not 


fade away...), issued by Moon 
Records in 2005. 

Fedynskyj studied initially under 
Julian Kytasty, who plays and re- 
searches traditional Ukrainian music 
in the US. For the past eight years 
he has lived in Kyiv, studying the 
traditions of the kobzari. Jurij per- 
forms on the kobzar bandura, Veresai 
kobza, drum, and bassolia. In 
Ukraine, he has spearheaded the cre- 
ation of ethno-music projects such 
as the group "Каграїуапу," who 
study the music of the Carpathian 
mountain region, and the early mu- 
sic ensemble “Khoreia kozats’kyi”. 
Jurij also documents museum collec- 
tions of Ukrainian folk and elite in- 
struments and makes reconstructions 
of these instruments. 

Both Taras and Jurij regularly per- 
form throughout Ukraine, often to- 
gether. Excerpts of Kompanichen- 
ko’s performances can be viewed on 
Youtube. 

The visit of the two kobzari is be- 
ing organized by the Canadian Insti- 
tute of Ukrainian Studies (CIUS) at 
the U of A with the financial support 
of the Ukrainian Culture, Language 
and Literature Program and the Kule 
Centre for Ukrainian and Canadian 
Folklore at the U of A’s Department 
of Modern Languages and Cultural 
Studies. CIUS has also received fi- 
nancial support from the U of A 
International’s Global Education 
Program. Edmonton’s community 
concert is being organized by the 
Ukrainian National Youth Federa- 
tion, Edmonton branch (contact — 
Volodymyr Grytsiv at 780-707- 
0353); Calgary’s by the Ukrainian 
Canadian Congress (UCC), Calgary 
Branch (contact — Mike ПпусКу at 
403-998-5109); and the Regina con- 
cert by the UCC — Regina Branch 
(contact — Orest Warnyca 306-584- 
0501). Appearances in Winnipeg 
(contact — Prof. Roman Yereniuk at 
204-474-8907) are being sponsored 
by the Centre for Ukrainian Cana- 
dian Studies at the U of M, the UCC 
— Winnipeg Branch, and the Rozmai 
Ukrainian Dance Company. Toron- 
to’s concert is being organized by 
Victor Mishalow (647-896-0462), a 
renowned bandura player and musi- 
cologist. 
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Samycia joins Bottom 
Line as Events Manager 


(Bottom Line Productions) —Bottom Line Productions is pleased to an- 
nounce the addition of Event Manager Nadine Samycia to the Bottom 
Line Team, and a subsequent expansion of the firm’s arts management 
services in the area of Event Planning. 

“Bottom Line Productions has a real treasure in its Event Manager, 
Nadine Samycia. Гує had the pleasure of working with her оп many 
projects, and am blown away by her creativity, professionalism, energy 
and flawless organization skills. Bottom Line: Their Events Manager is 
top-drawer,” said Lorraine Mansbridge, Anchor and Producer, Global 
Morning Edition. 

Nadine Samycia brings over 20 years of event management experience 
to Bottom Line Productions. Her early years spent as a performer and 
dancer sparked her interest in a career in the performing arts. After her 
completion of a Bachelor of Arts degree from the University of Alberta, 
Nadine spent 14 years in the area of arts coordination and management. 
Projects included production of performing arts specials for television, 
and national and international tours of performing art companies. 

Her extensive production experience led to her passion for еуепі plan- 
ning. Nadine has spent a majority of her career planning events for many 
companies, from corporations to non-profit organizations. Projects have 
included gala fundraisers, receptions, anniversary and opening celebra- 
tions, award shows and auctions. Most recently, Nadine worked as a Cor- 
porate Development Director and was responsible for public relations and 
special events for organizations including the Ukrainian Shumka Dancers 
and the Victoria School for the Arts. Nadine was very successful in assist- 
ing these organizations in expanding their public support and raising funds. 

Bottom Line Productions is a Calgary and Edmonton based arts mar- 
keting firm that has enjoyed over 15 years of success in the field of com- 
munications, strategic marketing, event planning, development, and me- 
dia relations. The company’s client roster includes Edmonton Opera; 
Canada’s Royal Winnipeg Ballet; Ukrainian Shumka Dancers; Richard 
Eaton Singers; Edmonton International Jazz Festival; Edmonton Interna- 
tional Street Performers Festival; Catalyst Theatre... to name a few. For 
more information on Bottom Line Productions, visit 


<www.bottomlinepro.com>. 


Invest in the Future Ukrainian Scholarship - 
Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 430 Pembina Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8 
Tel: 780.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Пі 
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Ha Прикарпатті діти- 


сироти відпочивають в 
«Зимовому таборі» 


Галина Добош, Радіо Свобода 

У Ворохті вже вп'яте проходить благодійний «Зимовий табір» для 
дітей-сиріт. На відпочинок в Карпати приїхали вихованці одинадцяти 
сирітських закладів України - більше сотні дітей у віці 12-16 років. 
Проживають вони на базі «Україна», займаються в майстер-класах зі 
флористики, бойового мистецтва гопака, опановують гірські лижі - 
для цього їздять у «Буковель», вивчають колядки 1 щедрівки. 

Діють також психологічні майстерні, заняття з протидії торгівлі 
людьми. 

У таборі з підлітками працюють волонтери. 

Цікаво пройшла у таборі Свята вечеря напередодні Різдва, та 
підготовка до зустрічі Нового Року, Маланки. 

Вихованцям табору передана гуманітарна допомога. 

Ще довшу історію мають благодійні літні табори тут, у Карпатах. 
Вони розпочалися 15 років тому з ініціативи канадської українки 
Руслани Вжесневської. 

Табори для дітей-сиріт проводять Міжнародний благодійний фонд 
«Нове покоління» спільно з Канадським фондом «Дітям Чорнобиля» 
за сприяння Міністерства у справах сім'ї, молоді і спорту України. 


Ділимося сумною вісткою, що 30 грудня 2008 р. на 87-my році 
життя у Торонто, Канада, відійшов у вічність довголітний член 
Екзекутиви Світового Конгресу Українців (СКУ), колишній 
генеральний секретар СКУ (1988-1993 рр.) та І-ий заступник 
президента СКУ (1993-1998 рр.) 


ї Св. Пам. ВАСИЛЬ ВЕРИГА 


Покійний народився на Тернопільщині, Україна, Під час П Світової 
війни боровся за свободу й незалежність України у складі Укра- 
їнської Дивізії "Галичина". У 1951 р., після кількох років прожи - 
вання в Італії та в Англії, емігрував до Канади, де активно вклю- 
чився у життя української громади, зокрема віддано працював зад-- 
ля розбудови Світового Конгресу Українців (колишнього Світо-- 
вого Конгресу Вільних Українців), починаючи з його створення у 


1976 році. Був членом Світової Наукової Ради СК У, Світової Кон- 
ференції Українських Ветеранів, Братства Колишніх Вояків Укра- 
їнської Дивізії УНА, Українського Національного Об'єднання, 
Наукового Товариства ім. Т. Шевченка, Українського Історичного 
Товариства. Редагував журнал "Вісті комбатанта". Василь 
Верига - відомий учений, доктор філософії, автор ряду наукових 
праць та книг на тему історії України. Життя Василя Вериги було 
сповнене відданим служінням українському народу. Залишив у 
смутку дружину Оксану, з якою прожив 57 років, дітей та онуків. 


Екзекутивний Комітет СКУ висловлює дружині та родині Св. 
Пам. Василя Вериги найглибші співчуття. 


Вічна Йому Пам'ять! 


Світовий Конгрес Українців 
Евген Чолій, Президент Стефан Романів, Генеральний секретар 
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Дагмара Турчин-Дувірак 

Засідання Наукового Товарист- 
ва iM. Шевченка в Торонто, що 
відбулося 7 листопада у примі- 
щенні КУМФ, було особливо 
урочистим та багатолюдним. 
Рівно рік тому, а саме 8 листопада 
2007 року, відійшов у небуття д-р 
Тарас Закидальський, тож вечір 
був присвячений вшануванню 
його пам'яті. У своєму слові про 
Тараса Закидальського його дав- 
ній товариш та колега д-р Роман 
Сенькус змалював живий i яскра- 
вий образ "радісного філософа" 
(за висловом Василя Лісового) — 
талановитого вченого -дослідника 
філософії, редактора журналів 
“Russian Studies in Philosophy” та 
“Journal of Ukrainian Studies”, 6a- 
гаторічного співробітника редак- 
ції англомовної Енциклопедії 
України, активного члена НТШ в 
Канаді, невтомного громадського 
діяча, що боровся проти переслі- 
дування дисидентів в СРСР та 
впродовж років підтримував роди- 
ни в'язнів, завзятого пластуна, 
доброго мужа та батька, відданого 
своїй родині... 

Серед професійних зацікавлень 
д-ра Закидальського особливе 
місце посідав Григорій Сковорода: 
саме філософії Сковороди була 
присвячена його магістерська 
праця, захищена ще 1965 року. 
Тож цілком природньо, що голов- 
на доповідь, виголошена у той 
вечір, висвітлювала також певні 
аспекти філософської доктрини 
Сковороди. Доповідач, професор 
Альбертського Університету в 
Едмонтоні Наталія Пилип'юк, є 
відомим літературознавцем, що 
спеціалізується у європейській 
літературі Ренесансу та Барокко. 
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Пам'яті Тараса Закидальського 
філософські диспути через прірву часу 


Професор Наталія Пилип 'юк. 


Обравши за предмет свого до- 
слідження поетичну збірку CKo— 
вороди "Сад божественних пі- 
ceHb...”, проф. Пилип'юк поста- 
вила за мету ... "обгрунтувати, що 
Сковороду..можна сміливо 
вважати християнським епіку-- 
рейцем". У першій частині допо- 
віді доповідач висвітлила вузлові 
моменти процесу "християни- 
зації" поглядів грецького філосо-- 
фа Епікура, що відбувався у пе- 
ріод європейського Відродження, 
коли мислителі - гуманісти не 
протиставляли античний світ 
християнству, а, навпаки, сприй-- 
мали античних філософів як пе- 
ревісників останнього. Вказуючи 
на авторів, що обгрунтовували 
подібні ідеї, д-р Пилип'юк під- 
креслила, що деякі з них, як, 
наприклад, П'єр Гасенді, були 


добре відомі в Україні за часів Г. 
Сковороди, а, отже, могли безпо- 
середньо вплинути на його світо- 
гляд. У другій частині доповіді 
проф. Пилип'юк послідовно по- 
рівнює "Сад... "Сковороди з одами 
“Hortus” та “The Garden” англій- 
ського поета 17-го століття 
Ендрю Марвела та знаходить 
багато спільних мотивів, що збли- 
жують обох представників піз- 
нього Барокко 3 Епікуром. 30- 
крема, обидва, так само як і ан- 
тичний мислитель, залюблені в 
природі та надають перевагу 
спокою і тиші, простоті та "убо-- 
гості? буття на волі над суєтою 
"гамірного міського життя", чи 
гонитвою за матеріальними стат- 
ками та заспокоєнням політичних 
амбіцій. Також, особливо у Ско- 
вороди прямо виголошується 
головна ідея Епікура:людина не 
повинна боятися смерті, бо 
найстрашніша смерть — це життя 
в гріху. Цікавим є спостереження 
проф. Пилип'юк і щодо самого 
задуму поетичного "Саду" Сково- 
роди: на її думку, “Cag” - "це 
простір, в якому Сковорода само- 
стверджує себе як творець", а 
образ саду це метафора Едену, де 
"моральні цноти є і плодами, і 
невід'ємними забавами" (подібні 
метафори можна знайти i у 
Марвела). 

На закінчення свого виступу Н. 
Пилип'юк навела цікаву деталь: 
Григорій Сковорода помер 9 лист-- 
опада, Тарас Закидальський - 8 
листопада. Хто зна, чи не зустрі- 
лися вони в садах Едену, продов- 
жуючи свої філософські диспу- 
ти?... Так чи інакше, ми, ті, що ще 
тут, маємо щастя насолоджува- 
тися плодами їхньої праці... 


Чи є громадське суспільство в Україні? 


Дагмара Турчин-Дувірак 

Таку тему обрав для своєї доповіді в НТШ в Торон- 
то гість з України відомий правозахисник Євген За-- 
харов. Як усвідомили всі, що зібралися 2 грудня у 
приміщенні KY M® на останннє засідання Наукового 
Товариства в 2008 році, пан Захаров є особистістю 
справді небуденною. За фахом інженер-математик, 
вінвже у 70-тих та 30-тих роках брав активну участь 
у дисидентському русі в Україні, а з початку 90-тих 
років цілковито присвятив себе праці у правозахис-- 
них організаціях. На сьогодні він є головою Харків- 
ської правозахисної групи, головним редактором 


щотижневика "Права людини" і щоквартальника , 


«Свобода висловлювань і приватність", головою 
правління Української Гельсінської Спілки з прав 
людини, членом ряду інших громадських органі- 
зацій. У 2005 р. пан Захаров був нагороджений BU— 
щою відзнакою Народного Руху України П ступеня 
“3a заслуги перед українським народом», а зовсім 
недавно удостоєний нагороди Президента України. 
Запрошення пана Захрова до Торонта стало можли-- 
вим завдяки фонду пп. Ярослава та Одарки Онищу-- 
ків, тому доповідь присвячена їх світлій пам'яті. 
Тож справді, чи існує громадянське суспільство в 
Україні? Щоб відповісти на це питання, Є. Захаров 
роглянув його у широкому теоретичному та істо- 
ричному контексті, опираючись на багатий факто-- 
логічний матеріал, що нагромадився в Україні впро-- 
довж останніх десятиліть її бурхливого політичного 
життя. Як відомо, наголосив доповідач, у будь-якому 
суспільстві існує суперечність між державою та 
громадянським суспільством, оскільки обидва Ma— 
ють різні пріорітети: держава - стабільність, а гро-- 
мадяни - свободу. В тотарітарній державі, де свобода 
індивіда жорстоко придушується, громадянського 
суспільства як такого не існує. У демократичній 
державі, навпаки, розвинене громадянське суспіль - 
ство змушує державний апарат зважати на суспільні 
інтереси. В Україні зародки громадянського сус- 
пільства з'явилися під час т.зв. Горбачовської пере- 
будови. Серед перших громадських організацій були 
Товариство української мови, Меморіал, "Зелений 
Світ"), "Товариство Лева) та інші. Поступово відбу-- 
лася політизація цих на початку неполітичних yrpy— 
пувань, особливо, коли їх очолили колишні диси- 


денти, що ставили за мету свого руху побудову влас-- 
ної незалежної держави. Різка зміна наступила після 
розвалу СРСР та проголошення незалежності Ykpa— 
їни. Як це не парадоксально, але громадянський рух 
майже завмер - практично всі його лідери пішли в 
державну політику. Тим одиницям, які залишилися, 
а серед них був i Є. Захаров, довелося починати все 
знову з початку. У період президентства Л. Кравчука 
розвиток громадянських організацій був неодно-- 
значним: з одного боку, закони (зокрема, свобода 
слова і друку) сприяли їх розбудові, з іншого, демо-- 
кратичний рух розколовся. Слабкість української 
демократії, і, водночас, різке погіршення економіч-- 
ної ситуації зіграли на руку антидемократичним 
силам, і, як результат, до влади прийшов Л. Кучма. 
Кучмівський період виявився надзвичайно неспри-- 
ятливим для розвитку демократичного суспільства. 
Корупція, закритість інформації, різке зростання 
державних документів з грифом "не для друку" та 
Зопублікуванню не підлягає", величезний масив по-- 
рушень, що здійснювався кучмівськими чиновни-- 
ками - все це, проте, змушувало громадські органі - 
зації активізуватися та об'єднуватися. Успіх “noMa— 
ранчевої революції", надумку Є. Захарова, великою 
мірою був зумовлений роботою громадських груп, 
їх згуртованістю, компетентністю,та налагодженою 
інформативною мережею. Після "помаранчевої pe— 
волюції", завдяки знову ж таки активності та послі- 
довності правозахисних організацій, вдалося відкри-- 
ти величезний масив документів Кучмівського 
періоду, що ховалися від очей громадськості, змінити 

ряд законів, які тепер краще захищають права лю-- 
дини. Найбільш плідним родом стосунків громад- 

ських організацій з державою на сьогодні пан Заха- 

ров вважає постійний діалог; співпрацю. Щоб такий 

діалог відбувся, громадські організації повинні бути 

надзвичайно добре поінформованими, компетент»-- 

ними і незалежними від держави. Тому дуже важлива 

у розробці їх проектів підтримка іноземних донорів. 

Тож, чи є в Україні громадянське суспільство? Так, 

вважає Є. Захаров, воно є, однак у порівнянні з 

іншими демократичними державами, воно все ще 

порівняно слабке. Від розвитку та зміцніння грома-- 

дянського суспільства в Україні, завершив допо-- 

відач, залежить майбутнє Української держави. 
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The 18-Day Gas War: Why was it fought? Who won? 


By Roman Kupchinsky 

(Jamestown Foundation)—A preliminary, and possibly pre- 
mature, report of the 18-day Russian-Ukrainian “Gas War” 
of January 2009 might read as follows: 

This war should never have taken place. The conflict had 
little to do with “commercial disagreements” between 
Gazprom and Naftohaz Ukrainy — these were resolved by 
the “Memorandum of Agreement” signed on Oct. 2, 2008, by 
Russian Prime Minister Vladimir Putin and his Ukrainian 
counterpart Yulia Tymoshenko. For unknown reasons this 
agreement was never allowed to enter into force until Jan. 
19, when Putin and Tymoshenko essentially agreed to abide 
once again by its provisions. The new contract between 
Gazprom and Naftohaz Ukrainy is for 10 years; and the price 
for Russian gas, or more precisely Central Asian gas sold by 
Gazprom to Ukraine, will be based on the generally accepted 
formula used throughout Europe which links the price of gas 
to the price of diesel fuel plus transportation costs. Ukraine 
will receive a 20 percent discount on this price in 2009 and 
will pay the full European price in 2010. Russia will con- 
tinue to pay a discounted price for the transit of gas to Europe 
until 2010, at which time it will begin paying European gas 
transit prices. 

The War was instigated by Putin and Russian President 
Dmitry Medvedev who decided that the time was ripe to dis- 
credit Ukraine in the eyes of European leaders by launching 
a huge public relations and disinformation campaign to con- 
vince the EU that Ukraine was an “unreliable transit coun- 
try.” By turning off the gas spigot to Europe on Jan. 7 and 
blaming this on the Ukrainians, Moscow began systemati- 
cally blackmailing Europe into supporting Russia’s plans to 
build the North Stream and South Stream pipelines. This ar- 
gument became the central theme at press conferences by 
Putin and Deputy CEO of Gazprom Alexander Medvedev 
during the Gas War. 

One major goal of the Russian leadership during the con- 
flict was to discredit and denigrate the freely elected, pro- 
Western Ukrainian leadership and provide a measure of sup- 
port for the pro-Russian opposition “Party of the Regions.” 
The greater gamble was an attempt by Russia to cut off gas 
supplies to the Eastern and Southern regions of Ukraine by 
attempting to manipulate the “re-opening of gas supplies to 


U.S. and Ukraine strengthen ties 
with new security agreement 


By Heather Maher 

(RFE/RL) —Since Russia’s war against Georgia this 
past August, the United States and Ukraine have been 
exploring ways to strengthen cooperation in an attempt 
to refute Moscow’s claim to a sphere of influence along 
its borders. 

Last month the two governments signed a new stra- 
tegic partnership deal intended to show Moscow that 
Washington is committed to eventual NATO member- 


For all its promises, though, 
the new U.S. document 
cannot replace the collective 
security guarantees that 


Putin’s outlandishly abusive statements 
about the Ukrainian leadership 
throughout the conflict were not 
overlooked by the European Union. 

His off-the-cuff derogatory remarks 
calling Yushchenko a “‘thief”’ and his 
liberal use of disinformation did more to 
bury the Russian public relations effort 
than anything else. 


Europe,” using the Potemkin village ploy of opening only 
one gas entry station to Ukraine. Had the Ukrainian govern- 
ment agreed to this, it would have been forced to stop sup- 
plying gas to the highly industrialized and heavily pro-Rus- 
sian Eastern and Southern regions of the country, thereby leav- 
ing itself open to mass discontent. 

Putin’s outlandishly abusive statements about the Ukrai- 
nian leadership throughout the conflict were not overlooked 
by the European Union. His off-the-cuff derogatory remarks 
calling Yushchenko a “thief” and his liberal use of 
disinformation did more to bury the Russian public relations 
effort than anything else. Putin showed himself to be a vin- 
dictive and arrogant leader which forced the EU to unite in 
its response to the crisis. 

The War finally compelled the EU to do what its critics 
have been urging the organization to do for years — to speak 
to Moscow with one voice and not allow itself to be outma- 
neuvered by the Kremlin-Gazprom (“Kremlingaz”’) team. In 
the early stages of the War, the EU made one large mistake 
— it agreed with Kremlingaz’s version that the dispute was 
merely “commercial.” Once Gazprom’s spokesmen took to 
the microphones in London and Brussels and Putin began his 
“Ukraineophobic” libel campaign, it became abundantly clear 
that commerce had little to do with the dispute. 

In a last ditch effort, Kremlingaz believed that by calling a 
summit of gas consuming countries in Moscow on Jan. 18, it 
could once again impose its version of events and continue 


ship for Ukraine. 

The agreement signed in Washington by U.S. Secre- 
tary of State Condoleezza Rice and Ukrainian Foreign 
Minister Volodymyr Ogryzko is nonbinding, but it men- 
tions broad areas of cooperation, including economic 
development and defense. It also contains promises to 
enhance the United States’ training and equipping of 
Ukraine’s military through NATO. 

Deputy U.S. Assistant Secretary of State David 
Merkel said the new agreement is meant to “break 
Moscow’s narrative that it has laid out markers saying 
that the direction has to be reversed, the direction of 
USS. involvement has to be blunted. I 

The agreement also includes a statement by Ukraine 
welcoming the U.S. intention to open a new “diplo- 
matic presence” on the Crimean peninsula, the Ukrai- 
nian region where Russia’s Black Sea fleet is based. 

State Department spokesman Sean McCormack said 
the United States is “considering opening an American 
presence post in the Crimean capital of Simferopol to 
expand...exchanges and promote mutual understand- 
ing between the United States and the Crimean region.” 

Most of the 2 million residents of Crimea are ethnic 
Russians. Although Russian officials have denied 
claims that Moscow is a threat to Ukraine’s sovereignty, 
its move against Georgia in August has elevated fears 
of a separatist movement on the peninsula. 

Russia’s lease on its Soviet-era naval base in 
Sevastopol runs out in 2017, and Ukraine says it will 
not be extended. 

The new U.S -Ukrainian agreement is a sign that the 
United States is trying to shore up Ukraine’s position 
in the standoff. 

Olexander Sushko, of Kyiv’s Center for Peace, Con- 


NATO offers 


version, and Foreign Policy, said the document was nec- 
essary because Ukraine is years away from becoming 
amember of NATO. Because the United States has lob- 
bied so hard, without success, for Ukraine to be given 
a Membership Action Plan (MAP), Sushko said a new 
strategic partnership was the next best thing it could 
offer. 

“This document has more of symbolic weight than 
any serious security guarantees, Sushko said. “The sign- 
ing of the document is a reaction of two countries, 
Ukraine and the U.S., to a certain slow-down in the 
process of Ukraine’s NATO integration, in the sense 
that in the next several years Ukraine will not become 
NATO member. Because of this it was necessary to 
demonstrate a reaction on a bilateral level, to signal 
that the two sides have a serious bilateral interest in 
each other.” 

For all its promises, though, the new U.S. document 
cannot replace the collective security guarantees that 
NATO offers, Sushko warns. 

“Tt is not a substitute for a collective security treaty. 
For example, the U.S. has a bilateral security treaty 
with South Korea. It is very different in nature. It is a 
treaty which carmies serious security commitments,” he 
said. “Ukraine cannot hope for the same type of “spe- 
cial’ relations which formed between the U.S. and South 
Korea as a result of the circumstances in 1940-1950s, 
after the war, when this treaty came to life.... We are 
talking about a different level of commitment and a 
different level of political will to protect Ukraine, us- 
ing US. political or military might.” 

RFE/RL’s Ukrainian Service contributed to this report. 


City 


playing the Europeans off one against the other. This time the 
EU told its members not to attend and that the EU commis- 
sion would handle all the talks with Kremlingaz. This stance, 
along with powerful reprimands of Russian behavior by An- 
gela Merkel and other European leaders made the Russians 
not only lose face but realize that their game plan was a los- 
ing one. Putin and Medvedey had suffered a major blow. Not 
only did Kremlingaz lose almost $2 billion in revenue, 
Gazprom’s highly touted reputation as a “reliable supplier” 
vanished in 18 days. 

The War once again showed that the Ukrainian leadership 
had dismally failed to take any steps to improve the country’s 
enormous energy inefficiency. Moreover, its standard 
backroom deals with Kremlingaz on gas prices were bizarre 
and opaque. The Ukrainian leadership had always insisted 
on buying gas at a set price not linked to the fluctuations of 
oil prices or to the laws of supply and demand. When 
Tymoshenko agreed to sign a gas contract based on real prices 
on Jan. 19, the shock for Ukraine’s oligarchs must have been 
overwhelming. Their subsidized profiteering had come to an 
end. 

The only winner in the War was RosUkrEnergo (RUE), the 
Swiss middleman firm created by Putin and former Ukrai- 
nian president Leonid Kuchma in 2004. The Jan. 19 contract 
removed RUE as the intermediary, but this will not lead to its 
demise. After years of swearing that RUE was absolutely 
clean, the Kremlin suddenly began denouncing its own cre- 
ation as a “corrupt” entity, despite the fact that Gazprom 
owned 50 percent of the company. In fact, by early 2008 
Gazprom, the 50 percent owner of RUE, knew that 
Turkmenistan would begin selling its gas at European prices 
in 2009 and this would destroy RUE’s profit margin for re- 
sale of the gas to its European clients. As a result there was 
no reason to maintain RUE as a middleman. 

In anticipation of this, RUE began buying up lucrative 
Ukrainian domestic gas distribution companies in 2008. On 
Jan. 11 RUE co-owner, Dmytro Firtash, told Vedomosti_ that 
RUE controlled 75 percent of Ukraine’s highly lucrative do- 
mestic gas distribution network, which would make up for 
the loss of their sales to the EU. Thus the sun kept shining on 
RUE and it should be able to thrive for years if the Ukrainian 
and Russian authorities allow it to. 
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Alexei Ponikarovsky, middle, scored his team-leading 14th goal Jan. 10, 
2009. 


Mixed emotions 
saddle Leafs’ Pony 


Entrenched in community, but hot 


streak means he’d be valuable trade bait 


By Paul Hunter, Toronto Daily Star, January 11, 2009 

Alexei Ponikarovsky is in a unique situation. 

As he gets his offence in gear, he may be increasing his trade value on a 
Maple Leafs team that is bent on reinventing itself. A tough thought for 
the winger when his preference is to remain in Toronto. 

“Tt all depends on how our management looks at it,” he said after a 4-1 
loss last night. “Basically, I go out and play and whatever happens, hap- 
pens.” 

With his third goal in the last four games, Ponikarovsky last night passed 
Nik Antropov for the team lead in goal scoring with 14. 

Ponikarovsky’s ability to score consistently and а relatively modest 
contract — he earns $2.24 million (all figures U.S.) this season — would 
make him an easy fit for a contending team looking for another big body 
up front. But it is that size and his strength in cycling the puck that makes 
him a player general manager Brian Burke might like to keep as a build- 
ing block. He has another year on his Toronto deal at $2.5 million. 

Ponikarovsky would rather not go anywhere. He lives in Toronto year- 
round and he met his wife, who is also Ukrainian, in Toronto. They have 
three children and are entrenched in the community. 

He also has the personality to deal with living in a hockey hotbed, with 
an ability to shrug off rumours and criticism. 

“Being in Toronto, there’s always a lot of pressure. Over the years you 
learn how to deal with it. For me, I just have to go out on the ice and 
produce,” he said. “If you get sour and stuff, it’s not going to help your 
team and it’s not going to help you.” 

But he also understands that he might have to move at any time. 

“Tm not really nervous. Basically, it’s a part of the business. I can’t con- 
trol what’s going to happen there,” he said. “The only thing I can control 
is my game so I just try to do my best on the ice.” 

Ponikarovsky is on pace to score 25 to 30 goals this season, which would 
be a career high. What makes that interesting is that the left winger often, 
in the past, played with centre Mats Sundin but now the 28-year-old is 
finding his touch with Matt Stajan in the middle, largely by driving to the 
edge of the crease. 

“My job basically is to get in front of the goalie and use my body there,” 
said the 6-foot-4, 220-pounder. “I go hard for rebounds and try to get the 
puck out from the corer and create chances for my linemates.” 


Salenko backs Ignatyev’s 
move to Dynamo 


By Igor Linnyk from Kyiv 

(UEFA)—As а man who knows опе or two things about scoring goals, 
Oleg Salenko believes his former club FC Dynamo Kyiv have made a 
shrewd appointment by installing the attack-minded Boris Ignatyey as 
Yuri Semin’s assistant coach. 

Semin was left looking for a new right-hand man when Sergei 
Ovchinnikoy departed for Russian club FC Kuban Krasnodar last month, 
and there was little surprise when he turned to Ignatyev, 68, as their ca- 
reers have been inextricably linked in recent decades. Both were assis- 
tants to Russia coach Pavel Sadyrin at the 1994 FIFA World Cup, before 
Semin worked as a deputy to Ignatyev during his two-year stint as па- 
tional-team coach from 1996. At club level, Ignatyev was sporting direc- 
tor at FC Lokomotiv Moskva (2003-04) and FC Dinamo Moskva (2006) 
during Semin’s spells managing in the Russian capital. 

Salenko is familiar with both men, having become the only player to 
score five goals in a World Cup game against Cameroon during that 1994 
campaign. “Semin gives more priority to the defence, while Ignatyev likes 
to focus on building a speedy game in attack,” he said. “Dynamo will 
definitely progress under them.” Ignatyev, meanwhile, is looking forward 
to the challenge. “It’s a big honour for me to work with a team with such 
a rich history and such big ambitions,” he said. Whether the Kyiv giants 
progress in the UEFA Cup remains to be seen, as they meet Valencia CF 

— another of Salenko’s former clubs — in the last 32 next month. 


(FIBA)—Germany won the 
game, but Ukraine claimed the big- 
gest prize by clinching a place in the 
EuroBasket Women 2009 in Latvia. 

Germany triumphed 48-45 over 
Ukraine in Saarlouis, Jan. 16, thanks 
to a last gasp Romy Bar triple but the 
margin of victory wasn’t enough for 
Imre Szittya’s team to overcome their 
26-point defeat in Ukraine on Jan. 7. 

Ukraine rolled to а 73-47 win in 
the first meeting. 

Volodymyr Bryukhovetsky, the 
Ukraine coach, said: “We are very 
happy to be on our way to Latvia 
but of course disappointed because 
of the loss here. 

“But the Germans are a great team 
and fought until the end. I am very 
proud of the strong performance of 
my team as we know how hard it is 
to play in Germany.” 

Indeed they do! In their Division 
A meetings last year, Ukraine were 
at home and demolished the Ger- 
mans 93-39 in their first game but 
when the second contest was staged 
in Germany, they fell 74-65. 

That loss cost Ukraine direct 
qualification for the Final Round in 
Latvia but in the Additional Quali- 
fying Round, they have been the best 
team. 

Germany never seriously threat- 
ened to overhaul them in the race to 
Riga on Jan. 16 and needed a strong 
final quarter when they outscored 
Ukraine 16-6 just to win the game. 

In a very low-scoring game, Ger- 
many held а slender 26-25 advan- 
tage at half-time and trailed 39-32 
heading to the last quarter. 

Szittya saluted Ukraine for their 
excellent work in the Additional 
Qualifying Round 

“They were the best team in the 
group and deserve to go to Latvia. I 
am very proud of my team as they 
won two games despite several chal- 
lenges they had to face,” he said. 

There has been a lot of hype about 
the emerging German star Bar and 
she has certainly lived up to it. 

On Jan. 16 in front of her home 
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Ukraine progresses 
to Eurobasket 


Olexandra Gorbunova in the game against Spain. 


fans, the Saarlouis star led her team 
with 17 points and 10 rebounds. 

Olena Zherzherunova paced the 
Ukrainians with 19 points and nine 
rebounds. 

Three days earlier, Ukraine took 
a huge step towards EuroBasket 
Women after edging out Bulgaria 
67-61 in a tense game in Kyiv. 

Bulgaria kept it close right to the 
end, but the hosts eventually pulled 
it out with a 6-0 run to close the 
game in the final minute. 

Olexandra Gorbunova was the 
star of the show with 32 points and 
10 rebounds for the hosts. 

The win moves Ukraine to 3-0 in 
the standings, and although Ger- 
many can still catch them math- 
ematically, Ukraine’s strong record 
against the Germans will have 
Volodymyr Bryukhovetskiy confi- 
dent of advancing. 

In a close game, Ukraine could 
not find a way to shake off the Bul- 
garians down the stretch. 

Olena Zherzherunova’s three- 
pointer put Ukraine on top 61-56 


with 3:24 to go, but Noel Monik 
Kuin responded with a three ball of 
her own to cut the gap back to two. 

After a turnover from each team, 
Lyubov Alyoshkina missed a jump 
shot for Ukraine, and the visitors 
took it down the other end where 
Zornitza Kostova tied it, 61-61, with 
a jumper after Kuin rebounded 
Daniela Peteva’s miss. 

Ukraine called a time-out but 
Alyoshkina missed the shot coach 
Bryukhovetskiy drew up. 

But after Bulgaria’s Nataliya 
Topalova-Shopova was called for an 
offensive foul, Iryna Biryuk put 
Ukraine back in front with a lay-up 
53 seconds from time. 

Peteva missed a jumper for Bul- 
garia and Ukraine’s lead was four 
as Gorbunova made another lay-up. 

Zherzherunova then iced the win 
with a pair of free throws. 

Ol’ga Duborvina had 16 points for 
Ukraine and Zherzherovina finished 
with 12. 

Kuin led Bulgaria with 16 points 
while Vera Perostiyska had 10. 


Younger Klitschko relishes the Florida life 


By Santos A. Perez, 
The Miami Herald, January 12.2009 

Count reigning world heavyweight champion 
Wladimir Klitschko as another satisfied South Florida 
snowbird. 

Klitschko bought a home in Hollywood last year and 
is enjoying outdoor diversions unavailable when train- 
ing for a fight. 

“Just look at this,” Klitschko said, pointing toward 
the sunny skies while having breakfast at an open café 
Saturday morning. “How can you not enjoy living 
here?’” 

With an annual schedule usually consisting of three 
bouts and their eight-week training camps, Klitschko 
spends minimal time in South Florida. But now the 
Ukraine native and two-time champion has found 
downtime for two passions — golf and kite surfing. 

“When I am here, and the weather is perfect I play 
golf,” said Klitschko, who also lives in Germany and 
Ukraine. “[Saturday], it was starting to get windy, and 
І thought about going in the water.” 

Klitschko, 32, soon will resume his fight schedule. 
Klitschko plans the seventh defense of his International 
Boxing Federation and World Boxing Organization 
titles in April. 

“Right now I am in the process of choosing my op- 
ponent,” Klitschko said. “There are a number of them. 
I am trying to figure out what makes more sense for 
the [TV] audience, the fans and for me to take the fight.” 

Klitschko (52-3, 46 KOs) said possible opponents in- 
clude Cris Arreola, former cruiserweight champion David 
Haye and World Boxing Association titleholder Nicolay 
Valuey. The undefeated Arreola is considered the best of 
young American hopefuls for a heavyweight belt. 


“Location will depend on the fighter, Klitschko said. 
“Tf it’s Arreola, the fight is in the U.S. If it’s someone 
like Haye or Valuey then it will be likely in Europe.” 

Despite establishing separation as the top heavy- 
weight, Klitschko continues to lag in acceptance in the 
United States. 

But in Germany, where Klitschko launched his pro- 
fessional career, his bouts draw capacity crowds. 

“No matter which country you are from, if you per- 
form well people will accept you — no matter the skin 
color or nationality,” Klitschko said. 

“That’s what happened in Germany and that’s what 
is eventually building in the U.S. You have to accept 
the facts that if you perform well, people will accept 
you. 


Marseille agree on deal for Brandao 


(UEFA)—Olympique de Marseille have reached an 
agreement to sign Brazilian striker Brandao from fel- 
low UEFA Cup challengers FC Shakhtar Donetsk for a 
reported €6m fee. 

“Brandao will be in Marseille this afternoon for a 
medical before signing his contract,” said an OM state- 
ment. Now 28, Brandao moved to Ukraine in summer 
2002 and went on to score 65 league goals in 139 games 
for Shakhtar, winning league titles in 2004/05 and 2005/ 
06 and a domestic double last season. “He’s a player 
who will give the team a lift,” said Marseille coach 
Erik Gerets, who was keen to strengthen his forward 
line with Mamadou Niang still sidelined after break- 
ing a bone in his right foot last month. 

Both OM and Shakhtar will enter the UEFA Cup in 
the Round of 32 next month . 
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Russia’s gas 
disinformation game 


By Roman Kupchinsky 

Disinformation operations, as every former 
KGB operative knows, can be an invaluable 
tool in winning a war. “Deza,” as it is called 
by the old boys who once worked on 
Dzerzhinsky Square in Moscow, is an art 
meant to be used carefully by professionals; 
otherwise it can backfire and damage its dis- 
seminators. 

It was therefore not a surprise that through- 
out the Russian-Ukrainian “gas war” of Janu- 
ary 2009, Russian Prime Minister Vladimir 
Putin, a former KGB officer, along with key 
Gazprom officials, many of whom are sus- 
pected of having KGB backgrounds, resorted 
to disinformation on an unprecedented scale. 
What is surprising, however, is how incom- 
petent their efforts turned out to be. 

Disinformation operation one — Ukraine 
buys Russian gas. 

Gazprom and Putin have pushed the fiction 
that Ukraine should pay “European prices” 
for its purchases of Russian gas. Ukraine, 
however, buys little if any Russian gas — its 
main supplier under the January 2006 con- 
tract is Turkmenistan with some Kazakh and 
Uzbek gas thrown in. Russia’s Gazprom buys 
this gas from the Central Asians for a much 
lower price than Russian gas sells for, and then 
tesells it to RosUkrEnergo (RUE), a Swiss- 
based intermediary of which Gazprom owns 
50 percent (the other 50 percent is owned by 
2 private Ukrainian businessmen). In 2008 
RUE resold this gas to a joint RUE-Naftohaz 
Ukrayina enterprise, UkrGaz-Energo, which 
was the Ukrainian domestic distributor for 
Central Asian gas in Ukraine. 

The alleged 2009 wellhead price for 
Turkmen gas is $340 for 1,000 cubic meters 
(tem). With transit costs added on, the price 
for Turkmen gas on the Ukrainian-Russian 
border was announced to be $380 and not the 
$450 Putin has demanded that Ukraine pay. 
According to reliable sources, however, Ger- 
man companies will pay an average of $280 
per tem for Russian gas in 2009. Why sucha 
great price differential? 

Disinformation operation two — Ukraine 
turned off the valves on the pipeline prevent- 
ing deliveries of Russian gas to EU countries. 

Gazprom deputy CEO Alexander 
Medvedev, who is also a member of the coor- 
dinating committee of RUE and considered 
by some to have been a KGB agent in Vienna 
in the 1980s, told a press conference in Lon- 
don on Jan. 6 that it was Ukraine that had 
closed down the transit of gas to Europe and 
that Russia played no role whatsoever in this. 

The following day Oleh Dubyna, the head 
of Naftohaz, called Medvedev’s statement 
“absurd” and pointed out that all the gas cut- 
off valves were located on the Russian side 
of the border. Dubyna produced maps of the 
pipeline system, which clearly proved his as- 
sertion. 

Then, to make matters worse for Gazprom 
and Putin’s disinformation operation, the 


world press reported on Jan. 8 that “Russia 
said that same day it would restore gas sup- 
plies to Europe through Ukraine, once inter- 
national monitors were in place...”. If 
Gazprom’s original claim that Ukraine had 
shut down the flow of gas to Europe were true, 
how could Russia now be ready to resume 
shipments of gas that it claimed not to have 
shut down in the first place? Would Russian 
troops move into Ukrainian territory, occupy 
the pipelines in that country, and open the non- 
existent valves? 

Disinformation operation three — Corrupt 
Ukrainian politicians are attempting to keep 
RosUkrEnergo in business. 

On Jan. 8 Putin told a press conference in 
Moscow that high-level Ukrainian officials 
were intent on keeping RUE in business in 
order to steal profits from the company to fund 
their forthcoming presidential election cam- 
paign; and this, according to Putin, played a 
role in the gas conflict with Russia. 

Anyone familiar with the history of RUE 
will recall that it was Putin, along with then- 
Ukrainian president Leonid Kuchma, who 
oversaw and approved the creation of RUE 
at a meeting in Yalta in July 2004. Both men 
knew the ownership structure of the company 
and presumably had been briefed on the role, 
if any, that Russian organized crime played 
in the company. It is also common knowledge 
that in January 2006, during the first block- 
ade of Russian gas to Europe, the Russian side 
(and Putin personally) insisted that RUE be- 
come the intermediary in the Central Asian 
gas trade to Ukraine. 

It is also on record that Prime Minister Yulia 
Tymoshenko has been calling for the ouster 
of RUE from the Ukrainian gas market since 
late 2004 and her greatest opponents have 
been Alexander Medvedev and Vladimir 
Putin. 

Furthermore, at a press conference on Jan. 
8, Putin stated, “From our side, 50 percent of 
RUE belongs to Gazprom, and the Ukrainian 
side belongs to certain persons we do not 
know, except that we were shown Mr. Firtash 
once. I never met with him”. 

How could Gazprom, a Russian state- 
owned company listed on the London Ex- 
change and closely monitored by Putin and 
the Russian government, enter into an agree- 
ment to create a company, 50 percent of which 
was owned by persons it claims not to know? 
Was due diligence conducted by Gazprom to 
learn more about its mysterious partners? Did 
Dmitry Medvedev, a lawyer and the chairman 
of the board of Gazprom at the time, know 
this? If not, he was negligent in his duties. If, 
on the other hand, the now-president of Rus- 
sia knew and remained silent, he, along with 
Putin, was part of a criminal conspiracy to 
defraud the Russian people of services and 
tax revenues into the Russian budget. 
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Ukrainian law bars transferring 
ownership of gas transit system 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation) —Gaining some 
form of control over Ukraine’s state-owned 
gas transit system has been a constant objec- 
tive of Russian policy since the 1990s. That 
30-year-old system’s worn-out condition, its 
mismanagement, and the insolvency of its op- 
erator Naftohaz Ukrainy are providing 
Gazprom with a wide opening to gain control 
under the guise of investing in the system’s 
modernization. Moscow has sought to achieve 
its goal through a Gazprom-dominated inter- 
national consortium but has not succeeded in 
creating such a consortium thus far (see ar- 
ticle above), nor has it persuaded Ukraine to 
share the country’s single most important eco- 
nomic asset with Russia. 

Meanwhile, the Kremlin and Gazprom are 
nevertheless milking Naftohaz and underpay- 
ing for the use of Ukraine’s transit system 
through the shadowy intermediary companies 
RosUkrEnergo and UkrGaz-Energo, which 
are driving Naftohaz and the transit system 
into bankruptcy, precluding its modernization, 
and facilitating its ultimate de facto takeover 
by Gazprom under some flag of convenience. 
Ukraine’s political system has tolerated these 
arrangements, indeed allowing those two 
companies to network with elements in the 
Party of Regions and around the president. 

Nevertheless, the Ukrainian political sys- 
tem has reacted sharply whenever Moscow 
has attempted overtly to gain control of the 
gas transit system. One such attempt in 2007 
prompted Ukraine to pass strong blocking leg- 
islation, which now stands in the way of Rus- 
sian Prime Minister Vladimir Putin’s latest 
proposal to create a Russo-German or inter- 
national consortium to operate the gas transit 
system on Ukrainian territory. 

As President of Russia in 2007, Putin called 
for “unifying” Ukraine’s gas transit system 
with Russia’s through some common entity, 
which he did not publicly specify. In return 
he offered Ukrainian “access” to oil and gas 
extraction projects on Russian territory, also 
unspecified. The proposal was meant as a 
basis for negotiations ahead of a Russian- 
Ukrainian presidential meeting. Putin claimed 
that Ukrainian President Viktor Yushchenko 
and the government, headed by Viktor 
Yanukovych at that time, favored such a trade- 
off and had even initiated the proposal. 

Putin’s proposal on Feb. 1, 2007, backfired 
instantly and powerfully in Ukraine. Opposi- 
tion leader Yulia Tymoshenko initiated and 
the Verkhovna Rada (parliament) adopted a 
law on Feb. 6 that prohibits any form of a 
legal change of ownership of Naftohaz 
Ukrainy’s assets. It rules out any deals ‘that 
would involve the sale, transfer, merger, con- 
cession, lease, collateralization, entry into 
joint venture, joint or trust management, mort- 
gaging, or any change in the status of owner- 
ship or control of Ukraine’s gas transit sys- 


tem and other Naftohaz assets. The law also 
stipulates that Naftohaz may not be declared 
bankrupt, an ultimate safeguard against Rus- 
sian debt collection through the takeover of 
assets. The law would only allow transfer of 
Naftohaz assets hypothetically to an entity that 
would be 100 percent Ukrainian state-owned. 

The 2007 law expanded on previous legis- 
lation and closed all avenues for parting with 
these Ukrainian assets. Kyiv’s proponents of 
such transactions were forced on the defen- 
sive by Putin’s crude indiscretion and 
Tymoshenko’s initiative. The political atmo- 
sphere made it impossible even for Gazprom- 
friendly deputies to stop the passage of the 
law. It garnered 430 votes, with none opposed, 
in the 450-seat Verkhovna Rada. 

That law gave Ukraine breathing space to 
involve the European Union (not just 
Gazprom with a German fig leaf) in the 
needed modernization of Ukraine’s gas tran- 
sit system, in the EU’s own interest. The EU 
and Ukraine equally failed, however, to use 
that breathing space. The context in January 
2009 is markedly different. Russia has cre- 
ated a supply crisis preparatory to reactivat- 
ing the consortium scheme and has not even 
asked for Ukraine’s opinion. Instead, Moscow 
assails Ukraine as “thieving” and “criminal” 
and accuses Washington of orchestrating 
Ukraine’s behavior. Meanwhile the United 
States is hobbled by its interregnum. All par- 
ties are forced to consider Moscow’s proposal 
under time pressure in mid-winter and amid 
a deepening economic recession. 

Germany is the primary target audience of 
Putin’s proposal. Klaus Mangold, chairman 
of the powerful East Commission of German 
Business (Ostausschuss der Deutschen 
Wirtschaft, representing companies with in- 
terests in Russia) has endorsed Putin’s pro- 
posal in principle. Economics Minister 
Michael Glos (Christian Social Union), a 
long-time believer in Russia’s “reliability” as 
an energy supplier, regards the proposal as 
“worth considering”. 

These initial reactions stop short of address- 
ing the decisive point: Would the proposed 
consortium be dominated by Gazprom or be 
genuinely European? As some German com- 
mentators note, the issue is a vital one for the 
EU and can only be addressed successfully 
with the EU’s direct participation. 

The European Commission plans to hold a 
donors’ meeting in Brussels in March on fi- 
nancing the modernization of Ukraine’s gas 
transit system and internationalizing opera- 
tional control. The consortium issue will prob- 
ably come up for consideration there. In that 
context, the EU is expected to ask Ukraine to 
change the 2007 law, which provides safe- 
guards against Gazprom. That step would be 
worth taking to enable genuine European 
oversight, investment, modernization, and 
part-ownership of Ukraine’s gas transit sys- 
tem, as opposed to placing Gazprom in the 
driver’s seat. 


Ukraine now embroiled in another gas dispute 


(Ukrainian Journal) —A new $2.3 billion natural gas dis- 
pute sparked on Jan. 21 between the government and a gas 
trader, two days after a 10-year gas deal had been reached 
between Ukraine and Russia. 

At least 10 billion cubic meters of gas, apparently owned 
by RosUkrEnergo and kept in Ukrainian underground gas 
tanks, is now owned by the state gas company Naftogaz 
Ukrayiny, Prime Minister Yulia Tymoshenko said. 

She said the gas was “purchased” at low price as part of 
the deal with Russia to ensure safe operation of the Ukrai- 
nian gas pipeline system moving gas to markets in the Euro- 
pean Union. 

But RosUkrEnergo, until recently Ukraine’s sole gas sup- 
plier, 50%-owned by Gazprom, on Jan. 21 disputed the trans- 
action, claiming the gas was still owned by the trader. 

“Naftogaz does not have any ownership of gas that be- 
longs to the Swiss-based company,” RosUkrEnergo said ina 
statement Jan. 21. "Мо decisions had been taken and no pa- 
pers had been signed on the sale of gas owned by 
RosUkrEnergo in favor of Naftogaz.” 

This gas is crucial for the operation of Ukraine’s gas tran- 


spiration system as Naftogaz plans to use it to run compres- 
sor plants that move Russian gas to the EU this year. 

Naftogaz, which operates the country’s underground gas 
tanks, has been restricting RosUkrEnergo from using its gas 
since the start of the gas standoff between Ukraine and Rus- 
sia on Jan. 1. 

This prompted RosUkrEnergo to file a lawsuit with an in- 
ternational court of arbitration in Stockholm in an attempt to 
recover the gas. 

The development underscores aftereffects of the recent deal 
reached in Moscow and brokered by Tymoshenko and by 
her Russian counterpart Vladimir Putin over the previous 
weekend. 

The deal established a formula for calculating a future price 
for natural gas that Ukraine will have to pay, scrapping a 
usual practice when annual price negotiations turn into a gas 
war between the two. 

The deal was not yet shown to President Viktor 
Yushchenko, who had complained it may have hidden is- 
sues and may threaten Ukraine’s national security. 

One of such potentially explosive issues may be the fate 


of the gas stored in the Ukrainian underground tanks that 
now, according to the deal, may be owned by Naftogaz. 

Tymoshenko said Gazprom, which de-facto controlled 
RosUkrEnergo, has agreed to sell this gas to Naftogaz at $153 
per 1,000 cubic meters, a bargain price compared with 5360) 
1,000 cu m that Naftogaz otherwise will have to pay for gas 
in the first quarter. 

Naftogaz paid $179.5/1,000 cu m for Russian gas in 2008. 

The development apparently shows determination that the 
Kremlin-controlled Gazprom has decided to eliminate 
RosUkrEnergo as its key gas intermediary. 

Tymoshenko has been crusading against RosUkrEnergo 
ever since taking office more than 12 months ago. 

But the developments show Tymoshenko has finally per- 
suaded Putin — who jointly with them President Leonid 
Kuchma had given green light for the creation of the gas 
trader in the summer of 2004 — to get rid of the company. 

The move will hurt Dmytro Firtash, a billionaire and the 
biggest individual shareholder in RosUkrEnergo, who has 
been enjoying significant support from the opposition Re- 
gions Party. 
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Ha Прикарпатті дякують тим, хто 


допомагав ліквідовувати стихію, 1 


називають тих, хто хотів заробити 


Галина Добош, Радіо Свобода 

Липнева стихія стала випробуванням на міцність не лише дамб, 
берегоукріплень, мостів, а й людських характерів. «Велика вода» 
замінила «мідні труби», і це випробування дехто не зміг пройти. Органи 
КРУ Івано-Франківщини оприлюднили дані: виявлено порушень на 2 
мільйони гривень при використанні коштів, наданих на ліквідацію 
наслідків стихійного лиха. Водночас «велика вода» показала вміння 
людей згуртуватися 1 надавати один одному допомогу. Сьогодні в Івано- 
Франківську відбудеться так званий подячний концерт для тих, хто 
допоміг Прикарпаттю в час стихії. 

Про завершення ревізій Контрольно-ревізійного управління (КРУ) 
ще не йдеться. На перших порах після повені перевіряли, які об'єкти 
включені до переліку на відновлювальні роботи, чи вони дійсно 
постраждали від стихії і кому виплачуються компенсації. 

Зараз розпочався другий етап - контроль по факту завершення 
відновлювальних робіт. А третій - це буде перший квартал наступного 
року - ревізії в усіх райдержадміністраціях, які були головними 
розпорядниками коштів. 

Виявлені порушення - здебільшого рівень сільських і міських рад. 
Керівник КРУ в області Віктор Рахміль наголошує, що це не масове 
явище, але при цьому довго не міг підібрати «парламентське слово» 
щодо порушників. 

«Як кажуть, комусь горе, а хтось ловить в мутній воді рибу, 
намагаючись нечесно заробити на біді чи горі людей. В процесі роботи 
по контролю за коштами, наданими на ліквідацію стихійного лиха, 
ми завершили шість повноцінних ревізій, за наслідками яких 2 
мільйони гривень виплачено безпідставно», - зазначив Віктор Рахміль. 
Так, у Тисмениці ледь не півмільйона було спрямовано на виплату 
допомог за пошкоджені стихією будинки особам, які на це не мають 
права, або померлим, або подвійна виплата. Галич - компенсації 
отримали мешканці 5-поверхового будинку, в тому числі від другого 
до четвертого поверхів (на п'ятому могли хоч постраждати від даху, 
що протікає). В одній із сільських рад завищено вартість робіт по 
відновленню пішохідного моста, ще в одній витратили кошти на дорогу, 
Ha якій вже через два місяці асфальт зійшов. Всі ці матеріали передані 
в прокуратуру i порушені кримінальні справи. 

Уже з перших днів стихії постраждалі райони Івано-Франківщини 
були розподілені між областями. Скажімо, Снятинському, Kono— 
мийському, Верховинському районах допомогу надавала Київська 
область, Тлумацькому - Дніпрпопетровська, Богородчанському - 
Одеська і т.д. На подяку за це нові вулиці, де зведені будинки взамін 
зруйнованих стихією, відповідно названі: у Галичі - Донецька, у 
Прутівці Снятинського району - Київська, у Петрилові Тлумацького 
- Злуки. Значну допомогу надавали Фонди Ахметова «Розвиток 
України», Руслана Лижичко. 

Сесія обласної ради ухвалила рішення про видання «Подячної 
книги», де буде поіменно названо всіх, хто надав допомогу. А сьогодні 
в обласній філармонії відбудеться подячний концерт, на який, як 
очікується, приїдуть керівники різних областей та представники 
благодійних фондів. 
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ФОТО -- МАРКА ЛЕВИЦЬКОГО 


Пластуни Едмонтону святкують "Свічечку" разом із своїми друзями у Львові, яких видно на екрані. 


Пластова Свічечка в Едмонтоні 


(р.п.) Традиційна "Свічечка" 
відбулася в Едмонтоні З січня 2009 
р. в пластовій домівці. її перевело 
юнацтво (молодь від 12 до 18 року 
життя), в першу чергу пластуни 
розвідувачі Адріян Вархола і Сте- 
фан Говда, щоб, за давньою плас- 
товою традицією, з'єднатися ду- 
ховно з пластунами по цілому 
світі, але в першу чергу в Україні. 

Коли відновлено Пласт у Канаді 
після Другої світової війни, за іні- 
ціятивою Кекилії "Цьопи" Паліїв 
розпочато звичай пластової "Сві- 
чечки?,, як засіб духовного єднан- 
ня з родинами в Україні. Для вели- 
кої більшости українців у діяс- 
порі, зокрема повоєнної еміграції, 
зв'язки з Україною були прорвані; 
про зустрічі з рідними й друзями 
не могло бути й мови. І от, подруга 
Цьопа (бо інакше ми її не нази- 
вали) запропонувала у Святвечір 
по цілому світі збиратися у плас- 
тових домівках о тій годині, коли 
в Україні на небі з'являється 
перша зірка. Це був ритуал єднан- 
ня з рідними та тими пластунами, 
що лишилися в далекій предків- 
ській Батьківщині. 

У такий спосіб розпочався зви- 
чай пластових "Свічечок". Плас- 
туни Едмонтону збиралися щоро- 
ку б січня о восьмій годині ранку, 
значить, тоді о вісімнадцятій за 
київським часом, щоб поколя- 
дувати, з'їсти трошки куті, а тоді 
розійтися по домах, школах чи 
інших заняттях. 

Але згодом, навіть у Радянській 
Україні, Пласт відроджувався, і 
вже 1990 року там діяли пластові 
частини. З незалежністю Націо- 
нальна скавтська організація 
"Пласт? зажила повним життям 
по всій Україні. Контакт з плас- 
тунами, вже й не говорити про 
родини, в Україні став нормаль- 
ним, щоб не сказати буденним, 
явищем. 

З другого, тобто нашого, боку, 
за той час уже закріпилася тради- 
ція "Свічечки". Пластуни вже не 
зустрічаються 6 січня о восьмій 
ранку гірського часу, а в інший, 
зручніший день і, розуміється, об 
іншій годині. 

Цього року едмонтонська ста- 
ниця Пласту постановила влашту- 
вати "Свічечку" 3 січня о десятій 
годині дня, але з тим додатком, що 
буде наладнаний через комп'ютер 
безпосередній звуковий і зоровий 
зв'язок з пластунами у Львові. 
Після кількох попередніх експе- 
риментів встановлено, що це тех- 
нічно можливе, і тому плани 
пішли повною парою. 

Програма почалася, коли, після 
деяких зусиль, таки нав'язано кон- 
такт з пластунами у Львові, і пред- 
ставники обидвох станиць (в 
Едмонтоні зробила це станична 
Анна Сливинська) привітали себе 
з надходячим Різдвом Христовим. 
Завелася традиція, що з Вифле- 
єму щороку привозять до Відня 


Вифлеємський Вогонь, який скав- 
ти естафетами передають по різ- 
них державах Европи. Так він до- 
ходить до Польщі, а 18 грудня 
польські гарцери передали цей 
вогонь на кордоні українським 
пластунам, які понесли його по 
всій Україні. Отже, під час Свічеч- 
ки цей вогонь символічно переда- 
но до Едмонтону і з нашої свічки 
всі присутні запалили свої свічеч- 
ки і разом з друзями у Львові 
заспівали "Бог предвічний". 

Едмонтонське новацтво (мо- 
лодь від б до 11 років) виконало 
дуже дотепну "Козу" - невід'єм- 
ний персонаж вертепного дійства. 
Едмонтонські пластуни заспівали 
разом з львівськими "Бог ся раж- 
дає", а тоді львів'яни подарували 
нам свою колядку під гітару й 
бандуру. 

Коли тутешнє юнацтво заспі- 
вало колядку "Ой у саду, саду 
винограду", прийшла найурочис- 
Tilia хвилина - благословення 
куті та інших страв. Благословен- 
ня почалося літургічним "звичай- 
ним початком", з тим, що "Отче 
наш" було відспівано на тради- 
ційну пластову мелодію. І тут 
знову львів'яни співали разом з 


едмонтонцями. Довершивши 
благословення, ієромонах Мето- 
дій (Тихий) промовив прекрасну 
віншівку, яку він вивчив, мабуть, 
у рідній йому Бразилії, а тоді щи- 
рими й теплими словами привітав 
усіх присутніх, і в Едмонтоні, і у 
Львові, зі святами. 

Свято закінчив пластовий KaMep— 
ний ансамбль "Ре-мінор" (Микола 
Білаш, Орест I pox, Маркіян, Олесь 
і Степан Лазурки) колядами "Пре- 
свята Марія Сина породила", 
"Народився Бог на санях" Богдана- 
Ігоря Антонича, а при співі "Ой 
питалася княжа корона" до них 
долучилася Анна Тумин. 

Справді було зворушливо, коли 
під кінець едмонтонці помахали 
львів'янам, а вони нам. Усі при- 
сутні глибоко пережили цю хви- 
лину єднання з нашими братами й 
сестрами по Пласті на предків- 
ській Батьківщині. Коли відео- 
зв'язок припинився, усі взялися за 
кутю та інші смачні страви. 

На святі були присутні жур- 
налісти газет " Українські вісті!" і 
“Edmonton Journal”, а сюжети зі 
свята використали телестанції 
СТУ, Global i Omni ТУ, а також 
радіостанція World-FM. 


Присутні засвічують свої свічечки. 


